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VELARIO. (Ripiano erboso in una selva. A sinistra, sul davanti, alberi secolari sorgono isolati. Fra gli al- 
beri piccole ainole fiorite. Un banco di pietra inverdito dal musco è ombreggiato da un ramo pendu- 
lo d'una pittoresca liana. A destra,un rivo scende dall'alto con murmure lene fra grossi frutici_ 


VORHANG. (Ebene Matte in einem Wald. Vorn links einzeln stehende uralte Biume. Zwischen den Biumen 
Kleine bliihende Beete Eine moosgrine Steinbank wird vom ùberhingenden Zweige einer male- 
rischen Liane beschattet. Rechts schlingelt sich sanft-murmelna ein Bach zwischen dicken Stau. 
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Sul rivo un piccolo porte L’Èremo s'intravedo 3 sinistra, nel secondo piano della scena, più alto. Intorno e 
in fondo, la selvaggia foresta, dove più densa e dove più rara, sì da lasciare qualche traccia di passaggio. 
È Valba. Fumi lievi vaporano dal tempio. Si odono canti gravi.) 
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schendurch sichtbar. Ringsum und im Hintergrund der rauhe Forst, bald mehr batd weniger dicht, so - 
dass hie und da ein Durchgang bleibt. Morgengrauen. Zarter Rauch steigt vom Tempel.auf. Man horternste Ge. 


Soprani e Contralti séinge.) 
$ 


ALP CZ 
Ri £ x ANI I NT TT A Tigl|l!iIIEPEIIEYÒO i 
CASI TEC ENTI III EI EAT EE 


i Tenori 










































































hi Di rm _3 LaTeSE as PS Ci PS 
i VAS e E 2f£E ; (+ 
AD h i i Lu x : 






































Dir, Licht! Dir, Licht der 














ad O Gr EEZZA RIS 
[NI] n Siae AS "= = = E. E 
uisi E © = psi 











Lu -. 4 cel Lu 5 ce dei 
Dir, Licht! Dir, Licht der 














S 
23 
5 


i 


Si 
= 
Il Il È 
Ù Ù 
Ù I] i] 
, ' ' 
o & o & o & 
dl ESE [an MS) 
sn sn io 
CS Mas = A 
N° Man d _l 





i 
VRI 
«| 


| 


N | 

















cen 


ed in 
genwir 


ri 
brin 


Fio 


Dir 











SÌ, 


cen 


ed in 
gen wir 


ri 


Fio 


- men 


Blu 


brin 


Dir 

















nemeeoneecunacesencconcocac;asenq 














® 
iii 
A_N il d n | 3 
. il o TI & 
J Di 
Ra] i 
AL v 
aid SI 
n 


4118710 


poco indugiando 


| TL 


K te 





2 


Feu - ers 
LAI 


fria 


co of 
und 


te 


fuo - 
dif - 





-' 


DTS ev 
LT || 
IS cÌ 





mo 


co 


ten 


Z 
paci ; 


indugiando 








$ 
d 
& 
O 
SN 
Ò 
Ss 



































20 00: 00000009000. 00402000 


x ritard .molta... 


ee 


ajfreltazzia 





1 *@ Pas 
O ge TDb 








Il * no ° 
AN EA 
SO 
RIN: 
Ul Ln ' IDE, 
I use |a ell ze 
\ ss \NIs8 \dll sè 
NI ci; Ru sido CR 
ua DER 
ì O Ul 
Î ua la i 0a N ee 
i Mei Mllaì NÈ < 
Bi SS SET SS s 
IU... i 
SRP: STO ATO TRIO, RE 
Bi 


= 


f. ed 
et __ 


pesta 
gd cli RSI 
SEI post 
Pec) è 
POZZI SI 
a] 
sa] 
enne resa zeri sperano 














esi 33 | Wlas\klag 
i NEtAIIFHNIEE 
i\ 3\ Wi sa \MWag\dlzk 
QUI Sam 53 Ul gs Vi 83 
mi Sali mà ail aù al dà 
| Sail SIL SIL SI Il 
iù Î | 
| 3 | Sri Sh Lisa 
"a. DS a: tb che IE pe 
N__SE Dc A 


xv 


” più mosso 


del tempo iniziale 


Ancora un po 


00050000 


poco rit:..... 





| I 


sti pis; 
n° ba] 
pri Hess 





i; tti 
UE b || 
Masi 61) 





PA) 


più mosso 


? 


Ancora un po 
del tempo iniziale 


000200000 


MOCOLrIL-ERIO 








118710 


fi if 


ben 
- portato 
portato 
m 
men 


- 





9° 


DINI 
Cei 


® 
: + 
(| vl 


f] Ù i i 
' 
i] ' ; 
MI ' I CHI | 


U Ù) 


1187910 


de el cn 
Da 
VISIERA A 
AA 
1 CLES AI AA 
REIT 
e 
"a e n 
- - 
PILATO TINTA NT TTT nneanennane nea noeorenononena ze econo 
n 
. . . 
la 
PER 
VS: IEEE IPIIZIA 
Ei ezsd Las) LED 
ZI DIS SI SI 
iii n] 


eee eee 
e A irene re = SSA RE SE | 
| +68" cass" 
pr 
h . 
_ else n 35 
UR 
Cesate Sg fois arco gle ene o en 


dolcissimo 

HI 
e — AH 
lam - 

Flam - 
e" 
ln en I 
[ae aa] 

fiam . o 

Flam - n 

Zon 

. De. .b 
e procnscp bi __| 
—t—dfift 
TA ESA DES 


IND SE IO IS 
SR Luo 
dv dd 
& Il n A SI MA 
Do Sw A 
ù d)) 


da I CI Pa I 
Sh i I n o I 
Ras dz dad 01) NY NY 








“er corre ci spense 























S 
È | / U 1] ' \ 
s SL 
5 SS 
Si SÈ da STA] 
CY: È las Ul a= | 
e SX ò 2 | o È O È KI 
ni 
NY g $ dis CIS è ® $$ ; APE 
ssa w | | ta 
i (ls <[)£ 
FRI EE #S [MN a | 
AL Sas N 
i 2) è 
\ \ CESSI vati CES 
" è Sè 
DS 83 Ù 1 t \ (] Ù ; 
GUESS 
NA 5 S f 2 & d z D d = SI CV) 2 d DI @ 
ill Ilia DI peste VARIO] RLETITAES 
Î| e) Il Q dv Il CS) | 
| fÈ 5 È 5 È 
& IS S SI DISSI. Ri TDI 
$S -Ò 
TICO p 
S Ò S So) s $ de ! :$ 
iS se Ch “<a s|}laa8 
DÒ © Sl 3 ESS SERE -S S [Nadal ss sS È 
sia ali SUR SIT STI STI È 
t 07) 
: © A ® - ® ‘" ® ® ò ® SP 
i È $ &pS èps Ros PS 2. d 
pa Ù (] ' [| 9 
ESS S 
a SS ' {] GT, Ro SÒ I È; 
Ù 
è CO LIE, ! Al 
A | NAS) tò 
a 58 ld crd S Ynò & & & S 
% 4 ; ; $ 
N Q NEN Do) n} t <o sd: i= ‘è .S ‘S V 
A T.SOS (RTS é SR Sus pepriStni pago SA 
UN UO dI = E ll IL L 
A REI] = = sh cx E | RAT] 
No 6) aesz I Rit 











4118710 


410, 
SAKÙNTALA emi 
tondi zag ZL d - 


| 





































































































gal estera open e n IE ESTE DT VR 
nim - bo dei tUOLNDEeNsier fee e 
dei - ner Ge E dunkenSMachi/ssenene portato 
DURVÀSAS Va 
main pasa Dame, 
ZA m_—_—_—__—t_—_t_5 + 
«Sa-kùun © ‘tala. 
Sa-kun -  tala, 
egg a 
l) #07 î [ 
(90; -m—ne ne e oe TI EA LA Zen ee YI SI 
iosa ea = posse | e EEE 
nim - bo dei tuoi pensier! 
dei - ner Ge ; danken Macht!. 
4 a si 
ff &==«« —_——————=@ dd edge === 
N Patù VI s ENI = SG TW scro.i-P —-—e e - dresses Ja PA [E AI di E | 
DI, a || ="<|P_ ql) ee, ei z| {== NE] 
nim - bo dei tuoi pensier! 
dei - ner Ge -  danken Macht! 
Diu 
ftt e ——___——argd—g— | ne ts 
ee RM ii</z:;:zyrZ VA a ..dbiÒÒ—ÒDTÒTE,e)]DO Òi€ 7; e  iiiiii::ktlÉlTrlili‘'iiiiil 
_me! 
= CNl/faena 
CS e > 
id Pr ""l-=-=""5"="—=5 CERA AIRIS TAI 
SSL peo _@P_ ————____ 
_me! 
-men/ 


LIL 
n 

O 
) 

, 





























TI 
pl 3; si S ve 
per | :-T_ == S| be 
n a 0 $44)1) poco == 
Zà% 
essre e | 
re == aaa a _ e 


[ 


(La porta s'apre_Durvàsas entra) 
(Die Tiir geht auf —Durvasas tritt ein) 


DURVASAS poco indugiando 
} LT i eno 











35 irene Soze Se 


od"; 

















apri ___ a temp 

si (o) 

o/f-nel espressivo 

da poco indugiando b <A 

Ne n 
Ai nni 2g 


















118710 o 





IRNLLT È 
MA 
sa 
TN 
| NINA 
ro ì E Si 


- te 
-_ ben 


4 





Ti 


ma 








2) 
2. 


SÉ 





SETT, 


_ 
2) 


pe Ter 
e e, 


Lie 


-— DE 





Pena! 6507 SESIA RO, ISSZZIZZNI A 10) 2 ps 


VI_LS BIEN AZ 
L 
6 


SN 
O 


ep = 
hai 
hast 





to! 


let 


La 


tuo 


per 


Zum 


du 


TI. 
Ù 


(Pianoforte 























UN IO 
es 
NY 


ritieni 











4118740 





ay 
| O è lla È ® 
Î \ i) [ 


/ N83 | 


LAN ASI 
L( 


5 


sl -si 





ee se \Mi|s | 
[9 

2 è \well 3 $ \[enls è 

A ' ' #= | i è sil Ù è Î D S 
È se Lil f È RES WYRIESUINE 3 

i N . AIDA 
Spa dI at Gg 73 SIIT È 
2 So SI Il Il È 


Poco sost!° ma riprendendo it 
lee Sr MI e i ER II IT RSA | È 
EZIO ZZZ II I SIZE 
nre eo cs 
Tr__r="—_— 56 T—=<=>-e-| 
t i 
Poco sost.” ma riprendendo dil....... 
—r 
, He pel ef cl hod 
14°, EINE) VESTI CoA È [ 
SAKÙNTALA 
\EEST ng SENI RIA O: f 
es ——e9’'cT——@@x> sasso cessi 
| RETI CELICA SERIE NOI DEMI SITE IE di 


RE] a a s REF 5 Qt 

- b Si + a 

o NE È | IL SUL Fb 

id: dad dì SY o_NM o_INS E 








il 


SI 








SAKUNTALA 
, Cron — poco indug° 
AVVETTZ=ZZNI EPG RE IDA PZ ITER SI 
= x - so tu splen . = SRO! 
S — - lestim Sie - 2 2 ge! 
Sopr. 
re 
() e > 


7 a - so tu splen. 3 SUICILI 
à 2 _  lestim Sie - 5 > ge! 
Contr. 
ri geo Gi 
DE _r_——==>" ssa = 

















- È PE Ou splense 5 ARRE (LI: 
RE 2 mMest'im i Sie. x ces gel 
Ten 
"ross erge s- — Sl 
4 3 > 
bo el AO pere (PD aan è 














: aos Se pic! 
Z È ter dem Puss! CAI I 
Bassi - aid e z 
Fat <P_r- > @# ® 58 == 
9 BITETTO RN TDCI: ARIE ATI e a 
a, [est EN GASINSIIAARI NI IAA 
A MtORFll a Mpio! 
: - terdem PFuss! 





























(Il mattino si fa radioso) 
insensibilmente cedendo................. .. Der Morgen erstrarlt) 


cal Fsnonnetton tes tentontào 3 A 
y ì ae D00o CELATO 


























118710 (o) 


Più tranquillo 


ce ed espressivo 


dol 








° 

d 
iS 

De) 
deo 
(©) 
2 


dolce 





418740 


45 


000 











+ 000000 0109050059000 


trattenendo .. 





0002060000000 


: QUIS 

: ISIS 

: ® 

: S& 

: —240 

d $ 

: 2 ® 

: ° 

3 î è è 

‘n : SES 

n : STO 

< i a è 

. Las 

S : ì & 

SI : D 

È : O è 

5 IS 

È FS 

dò S 
SI R 

ha] 






4148710 


0-2 087 
OS h059 
ORLO 
o. ho - 


oh! 
ho-oh! 


- 


o_oh! 
ho_0h! 


0 


oh! 
ho0h! 
o.oh! 
ho.0h! 


0- 


ho-0h! 
o_oh! 
ho.0h! 


ho-0h! 


Vr 


O. oh! 


(Stimmen der fernen Jagd) 
ho-0h! 


(selvaggiamente) 


(wild) 


(Voci di caccia lontana) 





selvaggiament 
( (wild) 


16 
Contr. 














Di | 
( | — ”. Î| 2 “. 
ia Nas 
i) SS ms S 
—as \ —e 
IRE Rei 
LS a 
Il | Z'$ I LES 
I @UTh A le) È À Il Ss CS 
\ \ \ U 
ll (©) È LI o 5 
| VOGRErT | i ‘ 
CS OS mi o S 
‘© 
Val © SI 
S | * 
SD ® 
Ò 5 
ES ca 
$ 80 
& ES 















4118710 


| 
E H > 3» 
np! o e 





I, 


sd cÎ 
CS 
I 
I 5 





! 


oh 


0 


VIE E CRATERE s DA SISI, II 
NE 


(auf gleiche Weise vokalisiert) 


(similmente vocalizzato) 


(similmente vocalizzato) 


(quf gleiche Weise vokalisieri) 

rrscsasossos se di, 

È pr e RI 
ZZZ EE DSi 


o_oh! 


o_oh! 


Weise vokalisiert) 


(similmente vocalizzato) 


(Quf gleiche 





Né 





118710 


[SÌ 


TS [cm) 

if 

i | i 
| 


si ( 
| | sz: Sa 


i RE TTI SSIS 
[Si Srna ee ESSO] 
o.oh! 


S| ci i N 
o VS È | | 
= WE 5 S 
’ 1, 
SO Aaeie) eni 
| ) È 
UL (I. di 
e ET] (| 
E S NH S 208 
RS a | 
dA | lo) i le) da 9, 
|: = : 
4 I i = D 
È ZI Ù Lei 
| (>) CS o la) = 
i Pe | 
sa S L 


piesa TTI 
C2_| © ll © 
RES mE 
#88 © 44 


024020! 
wu + 
0.0h! 


dolcissimo e molto espressivo 


re E] 
fat reca AIA AR eu 
ee 
deeina e 
o- 0- oh! 
Ger = ae 
III IA ASI III 
IO eee PIZZA, Bi 
= 
o -0. oh! 
ei fee _TT_>ÀAÀÀÀoPeÀ>»::à>Z;ag KS S( 
ant \iiat = — |> | > iI TA STE IATA) 
Ct gn | —_ _—_—___——————c 
= 
-oh! 





Ten. 
fifa + 
a ATA a 
Wife ——_———_; 
(07 
il Bassi S 


hp + AS Tubi L LS È 
| ku Lai ES IS on 3 
ca 2 4% è eX-| | sota A Ada 
LI [=| LI “ TIA [== | I) | n ; 
chi e» e) h&GLEN ® BH O RIEN () sa 
N (SL) 
No © NS e_N e N mei SI 






19 


2000002000008 





00200000 


0000000004000 





‘0000000000060 


poco a poco stringendo.. 


ZE 








uo, 


=== | 
L [ele pezzi esoi eo 
cirie _ > 
.p. _-_— ° . 
À vd ca 
FCCEXZA ESCE a ESSI ZE INIZIA 


è 
ì 
le 


i 


200000090090 008 


<90:1000000 22008 





. 
20, 0000. 0000 


2TD. 


‘010009000 





7 LTL 3 DI II / * 
0AZIO 


o_- oh! 


0-0_.0h! 











0-0. oh! o_oh!__ 


oh! 




















000009101200 asd 








pochissimo "===  TT1 





118710 


20 


LL | 
dd 

hi (@®) i 
I] 


CD 
. 
Ca 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
CÌ 
. LI 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 


vi 
p- 
020 


o-0- oh! 
zur Einsiedelet) 


affretteranno verso l'Éremo) 
ne mrttornandomna ero 


(Alcuni mendichi,ansimanti,si 
(Einige Bettler eilen keuchend 


QUIZ: 


! 


7000000000859: 0000060 05000000000 28000 


oh! 
Re 
RE IEZIERZIENT RITI DISSE ZIEIÀ 
> 
CTZ AM FS CI 
Aa KA 
OSO 


0-0_oh! 


A 

D) 

h 

> 
(massima forza) 


CRA CI 
maps —— 
Pa per S 
db STICA 
VIS AS ZIA 
| ee 
* 


prese 
ae ZI] SA 


. 200000 00° 


ritornando 


A 
D) 
o 
[ros@ 
h 
A 
} a 
0-0_0h! 
. Sa Se 
Psi Ei IGSSEI MOSSE LIA È 


: 

h! 
=> CI 3 
siae si del 
oh! 


00000000000 


0000000 
sn 
Das 

0 


fl — Ax —_—_ + 
VE ZENZERO DIN 
3 p 
0 
PERSISTE EA I 
ferie] 
TEA‘ LEI’ 
A_POI 
AREZETI | ASSET 


PRA IA ASI STI III DEI 
3 A 
IS A la 
RON 
-; 
o -oh! 
A 
pri ep 
visse a rea 
ETRE 
0- 0. oh! 


h! 
SF, 
VR__F__i 
CA 
ORO 
= 
| Cee A 
[__—< ss | 
[= anco e de oe | 
o0-0.oh! 


= 
ess 
sai 
1° 
7A Ml 
A, 
0-0 


! 


h 


A 
tene snenno 
0 IUESSTESI EIZO, 
(0° smi 
o_oh 
A 
N 
Fal a 
[cases 
-oh! 0.0.0 
DÌ 
[og | 
TEZZE TI 9A 


o _ oh! 


SF 
D) 
lo) 
Rena d 
CSI ITS 
= 
ne REI 
P+- 
o0- 0.0h! 
NY 
i\_ 
N 
iS: 
[oosesti 


p—_5 
245 
IREESIARI ZA 
IEEE I EA 
sl 
to) 
4} 
4 
O_ 
> 
CRI ZZIZZA A 
oh! 
it a i 





NI I 3 I i Ei Fap 
ds a 153 ri TI SE 

L9 439 # o RG # RL: 
Basz Junsa 41) ha ds? 9) N57 








4118710 


ALCUNI MENDICHI (in scena) 2A 





































RINIGREREITIBRUGUf 0-58) MO e nto ninni 
tempo.......... x i 3 4 
SF 5 e $ SUI G 
ie HE ee E] 
23}? rr-r—"e=s eee ne 
Boremi ti, salva.telesacregazzel . le! 
E.remi - ten, o retietdieheilgenGa-zel_len 
=> 
0) 44 nh 
AR + TA —  — ="—————= 2 EpETD:po 
et (se === EEE E 
i 


Aa Ma IA 6 





f D P 5° , h 
DI DC] 

© Lie ES I I I II I nia IaT2_h 

Chittt-i—Hppo__ro—1—-==liMT_——T,_m_____rr g,Î og "=="=Smn o = Ud DK 

fniatatios@oenrm_rew@UeW|Te ear _4t_T_r o o eee] 

dre tereTr—e == =] I 




















A 2 Q 

estoni let fazioni tenne eo an 

etti pazi/oa) [erano =" ABILI 0 DA "4 0 

est i =» aste p 
oh! oh! 
temMpo................uiciiicreee POT COREOPEO iii : 

f) Se: kg a i most& 
È o PA lab AL, ll Bi È SO __——e Sr° 
RAD Vie I__TNA * [Mn 
HPb te ==T—0=#ciioee >= &Axa 1 
TT wi" CBC AI iI A al a 




















ALCUNI MENDICHI 
EINIGE BETTLER ui > 
ea e ae a SETTE IT ingr ape STAI 


; PA Si b) ZA = II na Ro. 
IO) rnzera dis s0li Uerenio 4 e #4 
































148710 o 


RR 


(Al richiamo, gli asceti appariranno sv la soglia. Alcuni avanzeranno perplessi, sbigottiti. E d improv- 


(Auf den Ruf hin erscheinen die Asketenauf der Schwelle. Einige treten in Bestirzung und Angst hervor. 
semprespie=. n Soir aa A SOLI nate. S05 
ERO = = = = 


. ° . D . ° ® . ° . . e ° . . Li . » . È, n 











viso la caccia tumultuosa irromperà da destra, sperdendosi poi nel fondo degli alberi) 
Und da bricht auch schon das Jagdgetimmelvon rechts hercin,um sich dann wieder in der Tiefe des Waldes 


‘0090000000001 00 ore 006050000 0000020000 00400000 CONSISTONO 0000000 ses 290000040 cars00sa 200002100001 00098090% 
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(Un giovane appare con l'arco teso verso una gazzella fuggente fra gli alberi. 
IL GIOVANE EREMITA Gli eremiti si arretrano, ed esclamano insiemed 


(Ein Jiingling wird sichtbar,wie er mit gespanntem Bogen ciner durch die Baume ent - 
EBREO IFBIIIAIZAE flichenden Gazzelle nachstellt. Die Rigate weichen zurtick und rufen 5sugleich aus) 
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ALCUNI TENORI DerK6 .- nigi! 

FINIGE TENORE 2S 
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e RA EI na SA] processi ATEI | 
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|| ALCUNI BASSI DE free Sa 
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(Il giovane apparso è sempre nell'atto di trarre il dardo. Due eremiti, avanzandosi verso lui e gennflettendosi:) 


CRETSA ling pe immer noch im Begriffden Pfci! abzuschnellen. Zwei Einsiedler nàhern sich ihmund deu. 
gen ihre Kniee) è 2a 
man mano stringendo IR - 
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IL GIOVANE EREMITA 
JUNGER EINSIEDLER 























() b TX A) AA 

[agi TP I } i E REI SIA | 
[es b_LP € Fs SZ lA e E RIA SEA ZI 
FIZA = /pore sr Ore nin SI penso P_i dle ele _ _ CFL; 
DVI ATIZIEZTIIEEE ZIONE TIRA IRA RIE IZ IR STIA ) AL $bIEZIETA CRIS I, = 

O no.stro Re,.. Pietà! 

O grosser First... Halt ein! 
HARÌTA n (DA 
wa io ale=fi=V/ === D) ATI STI TE ZII 
53) FE ipsa a romana yi] 

O no.stro Re,.. Pietà! 

O grosser Piirst... Halt ein! 

rolto per ritardare insino al.................. E E Ii nee ea S 5 





[ii gi — 


IL GIOVANE EREMITA 
JUNGER EINSIEDLER 


(I1 Re si volge verso loro sorpreso) 
Der Kònig wendet sich iiberrascht ihnen zu) 









































eh Tenera 22) 
Non scoc_ 
(un po’ agitato) Schiess auf 
È dolce RIE 
HARÌTA p Pe, ai ch) 
230 sir cesz——_@—@=‘‘———Pr Gili 
e] AZZ CSI [a Spesa 




















È lasanta gazzella de lE. remo... Nonscoccarla tua 


Es istdicheilgeGa - zel-le der Ein_siedler... Schiessauf sie dei.nen 
su tempo Ma più mosso e în 2) 
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poco indug!° 


IL GIOVANE EREMITA 
JUNGER EINSIEDLER 
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WEI EZIO, 1 WS, Pireriai e E] 
è ea voi n chi inno fra belt li... 
sode ichfolg’ der Mah - nung________m_ihr Bru- der 
PITT de eo I RIDARE e CA È 
7 ro MT pet I, 





tt» Sura ere Es zi 255554 20 DI ESE ER” A SI) A DT? A 
Pa ILA RIA 0 Re a 1 T Fra rasa sa a 1 Le SII SI 
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DI AI III 
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__-I_gq________f___lk____ TT AoP_Lf@©&”,.=€&è&-—&&*&&#@W|ltrttvl@’ 
BARÌTA riprendendo il tempo trattenendo....... 
0IceIp ie ca CSRe AA 
i. tl. ce 
Tu sei buono, o Re! Dal tuo vol - to spi. ra una 
Du bist gutig, 0 Herr! Ausdem Ant . litsstrahlt ei - ne 
irattenendo...... 








riprendendo il tempo (sso er aero, 
O 


























































































na ID © ne Diranl I] Cesi === esenti Tree 
A [FNoSLI [è&_&A_LI] Td _63_| _s s CGI DATE OttE 
E inchepossoaffi-dar - vi?_____ 
Wel-che Hoffnungerweck® ich? 
HARITA (> 9 = 
Fedi ss pois Pe Li BEN (I eso MI TL 
YA DI 2 LÌ 
EI ETIIS] SIA Ss I ETTI a a _[['_% 
graziacheaffi.da a sperar... | .ed ancora rit 
Gnade, die Hoffnungunserweckt... i 
| i (td 
ARM ERZINOE, d tempo DALAI 3 = ta 
Î) i sescs . (10.009 SR deo. dd de 1020 | . st E ae ia E sati 
ai re for see enne 
scesi css s er PESI IZIZIIZ È di i; 
Eps — Sd 
° a > 
Fe cs ema ei & = d o_____5T_X rea Ater = 
(pl yy He Dr ______dai__—__——_—___f- [+ __Ll_—__{i TS 
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Si) 


(I due eremiti si guardano per un momento, esitando) 
38 (Die beiden Eremiten schauen cinander einen Augenblick s6gernd an) 


Moderatamente mosso 
IL GIOVANE EREMITA 


JUNGER EINSIEDLER io N ene I 
Ola ce e semplice [go nr 3g 


#y Naesa=| 
astio Ae e eri CT ==<=ET_—#-oaoi Fr —_c calca an eae_ UOC 
[Wu *—=@ccs@ 5g: eni)» gl el o_o ea na f 


Poi che la buo_na sor_te tha con-dot.to sul nostro cammi- no, 
Da dich ein gut Geschickhie - her auf un.se-re Pfa.de ge_fih-ret, 





Moderatamente mosso. 





KONIG (incoraggiando affabilmente) 
(leutselig zusprechend) 



























































Fosa: (TT——— sist; 20£ fece GAGECOA E gl sr) 
Che 
IL GIOVANE EREMITA Und 
JUNGER EINSIEDLER 
Oli CES rp gui ds 
[ Tea TYW_T6—_eeeese a ie I E I RI nei a one pn a] 
ecs =s-E===s=s======= eee 
noi ti preghiamo, o Re, pei fratel.li de l'E.re_mo... 
Ieih dei nen Beistand,0 Herr, unsund all die sen Finsiedlern... 
BE as Te TO rage n CE RS er e 
rr = 
aaa De 
ye =— iran === == = ai 
î LI 5 
IL RE 
KONIG poco rit. 
} a tempo 

















E {il (np eni sE O ERA SETTI AE ASI Peace prosa SS 
AN7A ez pp dg ee 


cosa mi comandanoifra.-tel. li? 
was Fannichdenntu_en frireuch Bri _der ? 

















Taxi. pene] ri (e e | 
[°° Rael pH S-ba Pi 4 Del Ed Prem 
EDO AEZIRA è acnarhl MEZZE L/ L/ ves a sr a ei 
VSS, a AZIO AES 7, 7, 











Da quando Kan.va, il nostro 
Seitdem uns Kan_va, der un_ser 


STE rit. a tempo 
ag Nine 
































e e nni i 


R9 
HARITÀ ee Teo 
ha 9 —_—_ nei 9 A\ per 
Y BPRDNIA NETTI 














. 
TDI IA STIA ZI A au x P è assai STI AES SI 
lirogeg aule soi dei Pa erre A cor] LP MP i a_i a î ii Sia 
SIP ASI EI SETTA AED TSDA / SAI PT TEA 9 PED 4 RO RA VR CSA TA IA NI EIA PIRO A ZA AEDES 1. FAZIO SIZE P NESS | I. 
faces: td 
4 A, 


| =ocaross e) EER OSO ZI’ ZZZ 4 I ZZZ $ PRESA / F58 0 EE AF 


ca po, èassen_te,gli spi.ri.ti del ma_le noncessannella not.te d'insì_ 
Haupt war, verlas-sen,da goònnen in der Nachtunsdie Gei - sterdes Bòsen keine 

































































-y 6 Bo Tr cesssssgt: [o] DI a E I 
Ha br HE ——— 27441 nero Ho 
RIETI EER ARTI E AU EROI EI" ONES RZOII 1; A IO A ZZZ | = 
Sa/T.2 = i 
Had (hai e—=e=e nie eeiereee-._iw 
gh n e E [47 i go 
> f à e te 

IL GIOVANE_EREMITA o’ acitato 
JUNGER FINSIEDLER CICRDOATS, 

j p sr==="#h calmo ten 
(e | pf 
ante ————_ ———_d—rrr ner nt—etto—cte—_i4H de ded gST__ 
DIAIVA IIIECIONDETIOSIE TE FASI DOZZA | ECZO | ESSI / ASSI) S SETTA S RIESI (Rap Pr] ESSA MEZZI 9 EEE TETI 

Tur.ba-no le pre.ghie_ re ei sa.-cri.fi.ziil 

ne Sto.renun.sre Ge-be - fe und un-sre Op-fer! 
HARITA 
rar. STI ARIE | = 
VEE“ 


Zdiar . ci... 


fuh meRrr... 5 3 
un po agitato 




















i Da Db É 4; DE calmo A 
(TI Dl — ea ge e e] fan 5 
e SA SEI EN | st 
MASSIMO P | dee 
Fre, | 9. 
Pope hi ir rr _ NE do li i rnzénzif] ETICO A DI I IRIS TAZZA 
ol L-5 aa e tesi o ——_ —_ e e ee e e e Me ell 






pesso 


HARITA poco rit:....i (Con fervore 
































USTICA SRI i er==@a : h_—;__—______ 
PZ" [rca pier] ——@e--e: eîfOCWCGCG© 5,4 ÒLÒzZ 
O Re, en . tra ne TE. re. mo! 
O Herr, komm in die Ein. sied.lei! 


[9] MOCOSnILiIo e it nsoaart, a tempo 











L 
roò ,, 
[© Podi = {res ] dana CEEZIEZZITZISI III RI ZE 
copertine car i e ct de © il Le sli e | (IT por god — i e e e ni 
VESTEIZAI, < BETTA VIZI ETTI E a FLAOe E TEZZZIO Sb EIN SI 
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30 POCOISTENTULO Roana spie creto 


IL GIOVANE EREMITA 
JUNGER EINSIEDLER 


confertora a tempo 
VIAZA d \ == (Calmo e solenne) 
Chia sta piena si a ESS 


Sal.va_ci dai ne.mi_ci do.gni be - ne... (fervente e solenne) 
Ret.te unsvorden Feinden al -les Gu - ten... (cifrig und feierlich) 





for =—_r_oaeee ret n=——r==e rr o e eeSt-==5pesS=si —_ yh_—___{_—___ 
pe ——————————--’‘‘iiii ia 7 4 
‘Tee AA a == i 





POCOSSIENOLO RE n a tempo Dir muss al - les 


(Calmo e solenne) 








, È . . ! 
IL GIOVANE EREMITA Eu.na gio.ia per me 
JUNGER EINSIEDLER Ich bin gerneuch zu Wil . leni 


(lu dolce -7-- 




















pete = A A KA 

ea Es alta! 
Kan_va 
Kan - va 


PARITA (0 sin 
SORIA tt! 
sich beu gen! Un po’ più animato 

















IL GIOVANE EREMITA 
JUNGER EINSIEDLER 


I 







la. - ‘scio. Sa kn ta la Risa 
liess. uns Sa - kun - ta - la, seineToch . ter... 
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IL GIOVANE EREMITA 
JUNGER EINSIEDLER 











El. laè co_me la no.stradi.vi-ni-tà pro_tet tri . ce. 
Ste ver. eh-ren wirnun als un-se-re schit.zen- de Got - tin 











La ve_dro.. Maan. 
Ichwill sie sehn.. Doch 


Ta d=s = i ni ara === 
né DEA AO RA ————«« _o_e_ ow_m_a.i ni 
RS SI SSR SS 7 A / a ee] raso 


Ti saprà fa - reo_no _ re! 
Die Frommewird dir huld. gen! 


| 
} 
l 




















TA Q) MOCOMAIIME SO 
= \ — —+_—————€@ 
ss] 




















DI po == e = : ci 

£ ee ere rr n 4 o 

Ze ESSERSI 1 kai pr (is 
Ha La pe la Cp 











tz 2, Hi n ba, 











ez 
IL. RE 
KONIG 
SE rr A } - = 
T.cieesa ann" ""=ea=|), 000 P2-n2=<|] P_beo 
-da - te, buonie.re_mi . til Or io comande_rò che la selvaggia 
ge- het, treffli-che Bru. der, ich ge-be nun Befehl,dass vondemwilden 




















IL_ RE 
KONIG poco cedendo e 
iris === n dolciss. 












cac . ciaab_bia tre_gua,__ prima di seguir.vi___ 
Ja - gen man ab-steh__ und e-he icheuch folge, will 

poco cedendo e 
ba 


id $i rn ==> 





[A Poco = = 
[hp nil 2 i re PEr___rrc___;_Wr___tr__T_r,,r __r_ e_-r_ o_o _--j 
LI ocio ciot—.@ar@We@e@eo de >. t_—tT_pn_au______.. 
y LL iWr #l ==) = ano» d eg] 


stes. so voglio puri_fi- carmi nel_le sa - cre on - de de la 
selbst zur Reinigungichmichtauchen in das hei. le Was. ser der Ma- 
Più tranquillo 














* 




















de, iN 
dif PEIZIZZZN ZI, PETRI SA 
fon - te Ma.li . nil 
AE TU ELE (7. 
HARITA dolce, na chiaro e sonoro 
SSR n "=== 4 
Cheil ciel LEO Reni un 
£ Der Him . mel schenk' ei . nen 
> LA 


Cd 


. 
È 
ia la n 
4 e —>—P= = —==ct— ; 
o É = u—_6cosse-sss00 @ocsskssaare a) 


Pri = È 
I_Ib8 ] x 
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DOC 





so! 
alli 


ni-vVer . 
bers Welt 


- ga IU. 


che reg 
und herrsche è 


_0. s0, 


vir_tu 
-gend dirgleiche 


io come te 


1 


E 
Sohn dir der an Tu 


No 


Dro 


0040 


» 90009 


poco rit:........ 


i 
il sf 


I 
| . . 


ti 





2050000001 


esasa cosi annetto 


CIA Calmo. 


0000400 
ni 
so 


sempre  piu............ 
massimo p molto espressivo 





; Eremo) 


poi entrano nell 


(Gli eremiti risalgono lentamente il pendìo, 


(Die Eremiten steigen langsam wieder hinauf zur Einsiedelei und gehn in diese hincin) 


dolce ed espressivo 


sereno 





PO) 


21) 


dolce e grave 
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(I1 Re resta per un momento 
(Der Konig denkt einen Augen- 





espressivo 


(Indi si avvia anch’ egli verso la sorgente. 
(Dann geht auch er auf die Quelle zu. Aber aus 


==] 
‘cea 
10! 


Un figli 
Ein Sohni 


Molto calmo 


Molto calmo 
molto espressivo e ben sentito 


ie im Traume) 


pensoso, poi come in sogno sospirerà:) 


blick nach, dann seufst er wi 
IL RE 
KONIG riti... 
L 
n= 
AAA 


MO» 
i lì 
LI \ 
pigna 


° 
> 
R 
DI 
& 
S 
I 


% 








È 
& . 


spressivo 
poco —= 


IA) 


SPpare portando un fascio di fiori) 
mit einem Blumenstrauss) 
<6TTTrTreoe_e_uwoe —_Tm_Ecooss ossei L= Gi 


DI 


ANUSUYA 


mu? 


149) 
(Nd 


IL..RE 
KONIG 


= 
fo 
DI 


I{_ LA 
122 © 


[oscura soia ae arosae cd I €) 
corta 
CA 
m.s. : 


Ma dal fondo della selva voci fresche di giovinette interrompono la sua contemplazione) 
dem Waldesgrundetinen frische Madchenstimmen an sein Ohr und unterbrechen seinen Gedankengang) 


8 
S 
È 
È 
& 
=; 


/ 


wi 
IUZIRI 
NI 
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Assai animato (con molto bri0) 





ANUSUYA 
4 Î cer PA si a 
Tio e pae a e a E ia pr e ore men I _ Das N wa—- 
rata—n—"eeeaertr_erereo; tt =i="=<"<7Y=5 y ligne a Sn a 
. ° . . . ii 
Per di qui ____ perdi qui, a- mi - che! 


Kommet her__—_—__ kommet her 
Assai animato (con molto brio) 


o Freun . din.nen! 











(Nel dirigersi verso il banco di musco,è colpita dalla precoce fioritura di una grande liana) 


ANÙSUYA (Wie sie auf die Moosbank zugeht, wird sie von der vorseitigen Blite einer grossen Liane in 
rstaunen versetst) 








(Lascia cadere i fiori, e con viva gioia rivolgendosi di nuovo verso l'interno, chiamerà: 
ANÙSUYA (Zasst die Blumen fallen und mit lebhafter Freude sich wieder nach dem Innern wendend 











f ruft sie: n Ip => 
Han rd == <H=A 
NI? MR 














poni 03 418710 





ANÙSUTA pig, ——— i. 
l) = A a IZ =] N a 
Cl n N O cenni pe cre i LI penna 
e ee 
ANI VAS Ce: essa = STE TA 
-yàm È Vada lee 5A A a-lal Ve. 




















e] RE] “zen [rss 
[a+ >= sieee enne ni [essi ani] 
[ceceno =esi (nni 





(I1 Re si sarà ritratto verso la macchia, a destra, ma in modo da poter scorgere quanto si svolge sulla 
Der Kònig hat sich rechts in die Biische suriickgezogen, aber so,dass er die Vorginge beobachten kann. 


aÙslia. —r == «aa =" ZA 




















# 
z 





scena. S'intravedranno Priyàmvada e Sakùntala accorrere al richiamo dell'amica) 
Man gewahrt Priyamvada und Sakuntala, die auf den Ruf der Freundin herbeieilen) 
ANÙSUYA 

L 


mm 
4 
DI 
IS 

















N 
ia 





























Pri e e Gi 
A È CAO D p) 
espressivo = 
P n. evvèì 7 
n e n 
22. * 
418710 o 


‘ ANUSUYA 








î di,\ | 
PUN: | | 
; Ne] A is 
: Wi ( LOSS 1 — do | 
RE sui | Il 
NS 3 Toga 
8 è ta IL D) î°) wé è à 2 pina : « Hilò 
D les 2 an (I î BrN 
_ i 1 
i; - 
d.® | o 
nà 9 © eiuallili ST — Ri 
S| 5 2 
3 Ì Sa È 2 ( ( 
os 6 | 5 S a) 
(>) (è) cd SRO 
-” [| “n n 
goto ci È 
3 È NICANSE: S aSS 
DÒ = © è > 
bas | lab 2° 
o è & 
VI BS 
IIS i Ils 
ìi è N$ 
23 IA 
ROS 
[le 
* a dè 
pS BI CANE: +2 
( 9 SÙ 
Ato : 
B\i | DES 
n id sun 
E Sé 
< UM 
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(Priyàmvada e Anùsuya si avvicinano festanti alla liana. Sakuntala,turbata,resterà immobile, e con le 
braccia tese indietro cercherà quasi un appoggio nel tronco d'albero vicino) 


(Priyamvada und Anusuya nihern sich fròhlich der Liane. Sakuntala bleibt in Verwirrung stehn und sucht 
mit nach hinten gestreckten Armon einen nahen Baumstamm wie als Stiitze zu erfassen) 


IL RE (fortemente colpito dalla bellezza di Sakùntala,esclamerà con commossa ammirazione:) 


KONIG (iberwaltigt von Sakuntalas Schonheit, gibt _sciner Riihrung und Bewunderung Ausdruck:) 





Case 
[age TS i _ _—_—_,_ ff 
7-5 —  T—="a ne I 3 
LGsl EIA TETI ARRESE TIE CIA 
pig 
Wie 
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(Le due amiche si rivolgeranno intanto a Sakùntala) 39 
(Die beiden Gespielinnen wenden sich derweile an Sakuntala) subito a ‘tempo 


do .....-cetrrr0000rr000000. 
PRIYAMVADA poco SE: RESO 























l) 
BICI TSE SI ADI RATES fb | eee ee ie ___ 
£Z la buona no . vel o la! 
O die fro- he Ver . heis -  sungi’ 
pocorinduri o lana ... Subito a tempo 


a: rerPrerPrrrP i 














__ 
PRIYAMvapa er pronunciare 
( 3 2 











essi Sd 22 
Es.sa ci di - ce che benpre 2 Sto sa - 
Unddie be- deu . tet: manwird bald um dich 
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42 (Priyàmvada,sorridendo con intenzione, raccoglie i fio_ 
ri caduti e li porta sul banco per riordinarli) 

AJ : . ; (Priyamvada lachelt bedeutungsvoll, liest die gefallenen 

di di tempo e piu animato di PUMA grmen auf und trigt sie sur Bank, um sie wieder zu ord. 
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ANÙSUYA (Ritornando con un annaffiatoio pieno,a Sakùntala) 
GAit ciner vollen Giesskanne wiederkommend, zu Sakuntala) 
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(Sakuntala vuol prenderle l’annaffiatoio; ma Anùsuya gentilmente schermendosi) 
(Sakuntala will ihr die Giesskanne abnehmen Aber Anusuya wehrt sich zierlich dagegen) 
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(Sakuntala e Anùsuya andranno insieme verso il fondo, Sakuntala per annaffiare le sue piante, Anùsuya 
al banco di musco, commentando con Priyàmvada ed aiutandola) 


(Sakuntala und Anusuya gehen susammen nach dem Hintergrund, Sakuntala um ihre Blumen zu begies 
sen, Anusuya zur Moosbank,wo sie mit Priyamvada Diandeni und ihr behilflich ist) 
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Has}PDk «f———Titae@eaaziao—_di4—=— 

[IK ZII TS SAI rT n 
A e e 7 Soregazzevesfane: 
NA PALAIA IE ANI Re du sùs - se 
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(Nel curvarsi intorno ai suoi fiori, Sakùntala farà un gesto come di 
(Beim Bicken uber die Blumen spiirt Sakuntala einen Zwangy,was durch 
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SAKÙNTALA eee 

















) ui da = 
; Wie 2] re RIZZA N [==] SE 
SEA 
die laica mil enna 
108 auf das Bandi_____ 
5 (accorrendo e rivolta a Priyamvada) 
SA (herbeieilend und zu Priyamvada gewandt) - TTTY_T—, 
att ITS I, SR =" n 
ircsze: ==" == i CL 
Sen - ti? 
Horst du, 











(Anùsuya avrà allentata la cintura del seno; e Sakùntala, libera 
ta dalla stretta fastidiosa, scuoterà con grazia la testa,si che 
i piccoli seni avranno un lieve sussulto) 

(Anusuya lockert das die Brust einschnirende Band; und Sakun- 
talamunmehr frei von dem listigen Zwange,schiittelt anmut. 
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KONIG (11 Re che avrà seguito la scena, con crescente ammirazione, esclamerà 5) 
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IL RE (Poi cercherà accostarsi, sempre dietro la macchia) 
KONIG (ann willer versucheh sich zu néhern, obwohi noch immer hinter dem Busche bleidend) 
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(Sakùntala d'improvviso fa il gesto di scacciare un insetto molesto. Lo ripete con palese inquietudine) 


(Sakuntala macht piòtslich eine Bewegung,um ein làstiges Insekt zu verscheuchen. Sie wiederkolt die Be- 
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(Le due amiche frenano a stento uno scoppio di risa) 


x 


SAKUNTALA 


(Die beiden Freundinnen koònnen kaum einen Lachanfall verbergen) 

















Antlitzi 


(comicamente) 
(chershaft) 


(N 





AN! 
Ahi! 

















oso - 
Via! 
Fort! 


An. co-ra... 


CI 
‘ 
. 


(accendendosi) 
(ich erregend) 
> 
fave fi 
COSEESE 


Von neu_em... 


È ESSI n ee ESC] f Ste 
4 
EZIO 
by ce 
fa eni 
()PRIYAMVADA 


s 


Ser 
RAGA 
SAKUNTALA 


a _| 
mn 
il 





° 


118740 




















FEE 
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(Sakuntala è quasi adirata con le amiche che non la soccorrono seriamente. Tuttavia queste si affan- 
nano, sempre un po’ scherzose, a scacciare con qualche frasca,col lembo della veste, l'ape insistente) 


(Sakuntala ist fast irgerlich uber die Freundinnen, die ihr nicht ernstlich beistehen. Immerkin bem. 
hen sich diese, wenn auch etwas im Scherze, die zudringliche Biene mit einem Baumszweig oder dem 
Saum des Kleides zu verscheuchen) 
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8 aunnnzazamazz zzz nona ona oezzonaneoneneea zio lara zoo zoneezcaneanenenezezzantonza 


® % 
® 
3.È S SR 
[= S) n SD 
8 [st s= 
= è NISES po 8 
Spa 2 MES 
® 
HS FIS SE 
8È ; fa SS sl È ©) S 
' 
® 
I iù 
= > 
Si = Si É 
3 È 
d° S le | 5 
< zo BT KG NO 4 
di < 0 EN 2a: SD 
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SAKUNTALA À 
. Presse 
Ly AE AROTZ/A a GM ME N b 
en — —- id ll vio £— 
Soc. cor . , x so! 
fe! 


Zu Hull. ; » 























Ko z nig! 
IL RE (sussultando di gioia) 
KONIG  {susammenzuckend vor Freude) (Uscendo decisamente dalla mac_ 
= (Entschlossen aus dem Busch 


sli E 
9. p na __ —T—— 
= = = 











* 


ba E 
292. * 2% * 2929 


chia, e avanzando di un passo) 
herauskommend und einen Schritt vortretend) 
IL RE 
KONIG 

y 
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IL RE subito rità SORISEAAE cocente va ninantioteececsanto a) ANCONA .....c cicci PIÙ RE soiesetziee Basato 
dle —  — —— — —_-_ =. 
MARI ae IA 
dda} nei pw 
Me __M______{ y 7 
Chi e che o È sa.-__m_ mo_lestar_ la fan. 
Wohlan— werwagt...... es dieses Magdlein zu 


do 


000000840 








A 
se subito rit 











(Le giovinette restano un istante interdette. Poi Priyàmvada 





























KONIG (corta) (Die Jungfrauen sind einen Augenblick verciere Dara erwidert 

ii e 00 LOCORAfPCUONIITARi na sen. di nuovo 
Hi ego —_ e = È a —__- 
CD 4 SE - _ 





-ciul - la? 
krin - ken? 











e. Slo co Laffr eMac DI 
dolce ed espressivo 
(corta) 
4 ® = 
e => Po 
e) e > 
»pp (corta) 
Mai 

















con soave ardimento) 
Priyamvada mit anmutiger Dreistigkeit) 


) rit. SIA SRL IR: C almo eZ v 


= “nen an na 
C_WONSN-Neg — g_ gig 
rete gh 















=> 





O no_bi.lestranie . ro. co_me ve.di, nes. 
Duhochgeborner Fremdting, wie du siehest, 


Si iz olto espress. 
ip" ZL 

















/ 
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do 

63 (sempre sorridendo ed indicando Sakùntala) poco tratt. ..... STE Rent citonì 

PRIYÀMVADA (immer làchelnd und auf Sakuntala zeigend) 73 

pen 5 = 

pesce = (=== 

res ==Ss=st=ssre= 
- Su î no! Sakùntalaavea pa- u- ra e gri. 
Nie 2 mandi _  Sakuntala hat sichgelngstigt, N 
poco tratt SIRIA DAI cer 


53 | | pi 
oli 1 o 4 4 pia fe 
HH ua === 











PRIYAMVADA 


Ko === 


per un a pein.si. dio 
vor'ner  tiik -  ki.SchenBie 


























TA | #22. * 
IL RE i i I MENTE 
KONIG (Guarda fisso Sakùntala che abbassa gli occhi Poi con estrema dolcezza:) 


(blickt Sakuntala fest an, diese senkt die Augen — 





Dann sagt er iiberaus sanft:) 
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IL RE ATA IRLITORI, lt O RO ii a FORNO TRRECEV eno ener eco. ELIS 
KONIG 
f P 1 2 LA 
Ag NESS =" ir N 
A) 0__ ‘@@ oo voor rm—mji__ Ple etc © — MI 
Cibo ERE pa 
Sa. kun . 3 x ta_la! 
Sa- kun . 2 > ta. la! 
CANI A COLE e N ipa re AR pr 
f dolcissimo oe Sai A 
HA — 1 e mne prnepenmeenzen — permea —— (RN gg n TRE 
e s fis E v , e: 


( 


mr (seguire il canto) 


| 




















ER 
De Jo_dh a 
|. IL RE 

KON. G co 000000 1005 Poco movendo 900000421009 900 000000 000000000000 100002090901 000000000000 0000 » do 
(corta) rune NT e an o Ragni indug‘ 

LA 3 rg Dr leg o ro x i—lten) 

kh ecco ely cr _—_——rrr_r _1i-F_ WWW _T_I!I UO o o_ _ eo_ o mdoaàòmo0R e i. {°° @’(\0e. KE I) 
8 (23 ipo tegeegraet SAENSSHSA Ra Pe |, ANTE avv po” è a 


IL acco pre pre pal CSA Se | AIR ATI SII, RT) MEZZI 


Ho sentito narrar dellafan_ciul . lach'èfigliuola di Kanva! 
Man erzahlte mirschon vondiesem Magd - leinalsderToch - ter Kanvas! 





LARA MELO CO EMOVENAO ROS la Iiindup:®o 
(corta) espressivo= == 
fa 





(Priyamvada e Anùusuya si guardano stupite. Poi Anùsuya, più ardita:) 
(Priyamvada und Anusuya blicken einander erstaunt an. Dann sagt Anusuya, dreister.) 














ANUÙSUYA do | 
13 4 R affresco gl: Se i o ira 
p Poco piu animato peo di i dolce” — 
[ed a» = ‘yess 
ties a e; 8 





E co. me? 
Ja, wie denn? 


200000010 909900026 





64 tempo precedente 
































TRE ero pra poco a poco.. 
ri" N Re {rr 
A SAT TT Toe atea pis n | 
Non seì tu stranie-ro 
IL RE So bist du kein Fremder? doi 
KONIG (Riprendendosi,ma un po esitante oice 
Ù v pera 
(Sic. vertetsrnd: aber etwas Soa) ai == 
= lg =<=7A="N=N=3=N = 
Sire sonoun pelle. 
Ja doch ich bin cin 
Qc0_a _poco.. 
tempo precedente m.d 


— sein NI dECiSO N e > na 


Prc i °° pn || _— Mu; ©. 





e’ T—r_ esorta t==py> <= ksee 


res erre ere: 
.gri.no___invi_a . to dalRe a visi . tare” l'Eremodelbo . sco! 
Pil.ger, binvomK6.nig gesandtumzu be - suchendieFinsiedleidesWal - des. 
dro sci PALATO innttanrtta MSN SOL 
È È É ar pu regrentà, 
ni) 3 









mesa 
dolce espress. 





Calmo (come a l'inizio di questo recitato) 
ANÙSUYA (come l'amica) p d0/ce 











Ò (wie die Freundin) pr e. 
ad a=-rean 
bias p bo cong 
v, ROCSISIZI è. 7 L] & 
(rispettosamente) Sii tuil ben. ve.nu.to__ tra 
PRIGAMVI Dis e) Von Her.zen willkommen_ bei 
sere ara ere — I 
() P == Aaa 
Ta I; = a 





O-no.reate, signore! 
Din Herrnsei Lob und Eh_re! 


Calmo (come a l'inizio di questo recitato) e E ETTEETZI 
g È Deore 
E ii. 5 Di 





to 


ma 


° 


An 


DI 


ANUSUYA 


ì _-‘eeeeee 4 IMI 


CI 


ASSEZZZA 7, 


cò . glii 





d 


pfiuck die 








VA — 
geh, — 
Le 





L 
es ld 


lia 
HE 
le 
all'E S 
Usa 
S 

ZA 
i 


(con dolce letizia) 
(mit holder Freude) 





pre eo I 
Trey 599 geo 
na] 
VEESENSI PE IZ) 

N 


saf - tig.sten Frichte__ 


- 


PRIYÀMVADA 
frut-ti piu bel. li, _ 


fe e—_—_—_—_++—_î 
XWImacra Sede OSSA 8 ee 
PATTERN DIN 
n 
no A 11227 
uns! 
IYAMVADA 
l) 
£CTIIE TIZI IERI IERI 
OE tisi gt IZ A  RRRSAI 
Cr ITEES ARIZONA ISIDE SEZ 
TENENTE EIA ISIN A ZIO 
> O 
ee nocosriteree. 0 
o 4 
e Es, 
— pd e g h . 
PRIYAÀAMVADA = 
F -<ss@cosss-s S| csces | 
eee eee dee 
Lh d 


Ufasn 
MSC 
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PTT AIR ERRRT IRA GO 
7 ten= 
Tg gr ge — —_ Ml 
[_ecascsei]isejreso nf e=ri-so\ = oso a Le 1-f Spera 


PRIYAMVADA 
SIRZIIES 1 
Y__ 


66 


ces 

“|a 

e & 

81 

o 

uè 

S di 
[oo] î & 
ESTES se 

. 0 $ 
Es i SÈ 
Soi o 
bs fe A 
aston DE 
ROGUE È 
Or: 8 
Le . Cause 
4 n : = 
2: Qu 
Imi È a È 
Ss: a * 
i Di © È 
DE ® » 
ES (SH £ do 
Ri a DE 

ù » 9 
*eò a 
DESER 03 
n 

® 

CR 

IS 

.3 $ 

N CR 

n È 

Q 





r te 
Gast - freund! 
Molto calmo 


Molto calmo 
o-spi 





molto espressivo 





2010022000000 


sparire, si volgerà per riguardare: ma, incontrando lv sguardo del Re, si affretterà nel bosco. Il Re, 


x 


come per seguirla.) 


> 


lche passo 


a qua 


far 


sempre contemplandola, 


sie verschwindet,schaut sie nochmals zurick: aber wie sie dem Blicke des Konigs begegnet, eilt sie fort in 


den Wald Der Kònig ist in ihre Betrachtung versunken und tut einige Schritte,wie um ihr zu folgen.) 
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(piano, curiosa, a voce bassa) 








ANUSUYA (leise, neugerig) 

ene a tempo. f ‘er 3 
Ì dala —_— 
Priyàm.va_-da,— 





a - scolta! 
o sagmir: 


Priyam_va-da, 

















poco stent. 


os ssi SSR 
nia h 





N '’t_ht®E SN 
a LU 

NERE 

ni ; cd 


‘Chisa . rà lostranierobelloe 


Wermagssein,dieser schoneernste 
dolcissimo 


= ron zttà 
LA n De 


È poco stent. 


























[LCI 
leo Lai [ 
ee 
bene 
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000600006 


e 


200900090902 0408002 0% 


è e000000ca0 


ritard 


(le fa cenno d’aspettare) 


(bedeutet ihrabzuwarten 





) 
ts 


‘, 
L] 
, 


£DA 
psn) 
tere 


PL 


MPa SD (LAS 


PRIYA 
VR, 
ZA 
Aus 


S® 


for. se pre - sto 


Wir 


i! 


cl 


Ta. - 
Schweige 


es 


200000000 corocoo 


.0680 


er - fah - ren 


ritard:.......... 


perdendosi 




















rivolta al Re) 
zum Konig gewandt) 


(poi, 
(dan, 


CAI 


eo piu anima 


P 
PRIYAMVADA 


imato 
=== 














iù animato 


A 


Poco p 

















‘202900040000 0002021000900 000000 ja0 000000000006 


o, 
ee SS 
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se 








PRIYÀMVADA 

















} i VPI AEREO TIE Maze ee so caesconocazansa 
E? 440 LEVI raro hrs hl Si SOS VECI 
non vor. re. sti se-de - reaccanto ano . i? 


moch - test du dich nichtset - zen ne.ben uns? 











. Fw Jana a 
rai stan. 


Du  wirst mii.- 

















(richiamato alla realtà) 
IL RE in die Wirklichkeit suriickgerufen) 











KONIG 
dolce SARTI 
Bean) r=i pronte “Sr Ta 
perg NN} ca rea NESS z {i Ce 
ug gi 0a Aq be e gi. 


Open si enliatanco nun, 
O ihr ar. ti - genMagd - lein,....... 











Perap ko A 
ue rada — = 5 
Lum ==a == ms 
i ko 
ed 
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IL RE z i; 
cà poco indugiando 


[ad Aaa (IO AE i A Io. 
[PPS _MI — |M A EE IL i oo: @==cg «Va _o rosea gen DA 
UT, Sid "aa fo) recest-==he=te=-==lt=" dg d —_i___} 























[Wie (9T- < i iu scsi AEREE“, IISTTRIIA PISA LISI ca Me 
se m'è da . to in.ter.ro.gar . vi... 
ei.ne Fra. ge mbchi'ich euch stel - len... 


DOO indug'iando 


M_peesa bs 9 e [Lf] 





f] ENTI 
[N TNi gprs ite [r=sM gw ===<hgi.@ sg gi «— pars 
AO ITRRIP"I9£ lst er. peie______ gt ___——_,j e = IIa 
llan VANS © Pal _re=" = ==> TTpPPo—_e>SJel fl => Pa=(t0 
Aree e n _=_Z=TCyTWy-w==— (——r_aggsr.e = et <=10 
. : È L/ 
DI 
. RE rouge 
PP poco _——-——— : esso —== erre 
: lA * h pè 
Ue. ‘ 1 pa. . 
tti 5 Azz TAS) 
di Das temo ù IP.E.< 
Zali z Ù IP Cone 818 
Pepe? Tr e=—o_oeeee e eF re"o—o—r pni® @# >= os) 2 15 


IL RE (Il Re e le fanciulle andranno verso il banco e si sederanno) 
KONIG ‘Der K6nig und die Màdchen gehen zur Bank und setzen sich) 
L) 


SEL (un po’ più mosso) 
CSA 
































KONIG Pdolce 
(ss iL RISI STATI TIA I IR, 
rai ate ee 
MNOPA PATERNA dl da eo II] 
Pe 
I sag - gio K a Va; 
Der wei . se Kan 2 va, 
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IL RE 
KONIG 2 
Oli Ml — cere nrasss SSN \ i \ 
0A a . ; è AO” E ga ai 
i CAMEMEDO Ale" ste rO de.glia.na . co . 


das ed... le Haupt der A.-na.cho . 


re are cn 


rima e 


i na sini n 
senese SCE EC: I l43s4 


ld Pi ISTECEZIZA AR DA AT 





Da | 
DN 
Î 






































poco 














CNISZZSSZE RE E E ZZIEIA IZZO) 
CZ ALEZIO EI SI III AIIP 
e ——_ gr I 

Fo ULSS E Ia 








IL RE (come cercando le parole) 
KONIG (gleichsam nach Worten suchend) 


“cena ei 


(se À 

WI A ì; è. 

(FUOCHI E IZZIA SI ZII DETIENE RSLIRIOZIA è SIINAI -, IEZZO — DIE | SZ D'ESTE 
[SUI 9 ESISEEZESSTA 9 IETZSIZIEA & RRASISA ? ARS HI 


are È LI) sy e ani ha tra - scor. sii suoi 
cme = LONSSAZIno hat doch all sei. ne 











) 
{IM ib_tr__r_—_—_——————__——___.-—__——_ __ _ n )\l°‘FV: lf rl el E Zret 
POTESSE III IO PAZZI COZZE IRE ZZZ SERI 



































lg ___"rm = === ===""r === 
m.a. 
IL RE ‘poco ritardando... 
KONIG 
#} Corn reg Geopder e — rr _= 
= —i prora pese] et Éé ehe ni 
ee _ "rr maeae€(@ee-= 0 ERZISEASI METE III A I II o di 
gior . ni as. \SOr to in con . ti. nuo pre - 
MOTI DET DrAChI in be . stand’ gem Gel 
MOCOICUOr ARGO ict 


freno #AO O * re e--=AY_ o o — Mg 
pure wrFTT= SSA ; 
ite === Ts; 
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Come 


ia? 


Ss 
- gl 


è| [-® 
Ò «200 ® 
È i PE 
Sile T -® 
È È Ji 
SLI 
S| 

SA 


—_ 
E Sakuntala 
Und Sakunta.laist seineToch.ter? Wie ge . 


RE 
iWic  atempo 
e eee 08 
a SIE 7) SICA IS EIA ZIE CID I E 
ei e le i ei] 
_gar 


22 
IL 
K 
e 
tà 
ave 


- bet 


CI 
di. 


poco indugiando 
Po CE: 
Lens e LO £d 


ih | 


= ((Î 
Fathl 


dolcissimo 





hi 





Sal . 
li 
À\Uli 
3 | Lal 
A. A 
G è pend O 
dle. a 
il a S 
I HS 
up i 
mas) 





> 
Ario N ie ZEN 
i sr es i A ZIE DI VODA VIDA 
po prede _— | pn] 
|a ele. cp «se e a N n] 


(con accento ispirato) 
i e iù 5 
= 
> ETA 
e |] 
ZII 


tm Ton einer Eine 


ADÉ 


PRIYÀMV! 


di ca.sta sovra. na! 


è 


citata 


Sakùn 


Sakun 


ICI 


ist aus hochstem Gebtii 


(Q/Gese 





w 


espressivo 
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VI 


GI 


Abbastanza mosso (agitato) 


(în tono misterioso) 
(mit geheimnisvoller Belonung) 








PAIISMVAD o, ma ben pronunciare ee 
f) Si 1 ———rr—Fs*ST=TTT=a - n 
(#P_IU VECBZA GSi Vi Cs SESta VISA < 


IN 





rEsas li Serie Pie ra a ra I si è A A O ATO DIS € Le 
GG 

















| @ à 9 O) 
| In un tem_polon.ta.no il po .tenteKaus.si.ka,il Re a_sceta_ 
In ver. gan_genen Jah-renkam der mécht'geKaus.si_ka, Asketund Konig— 

Abbastanza mosso (agitato) 
( (seguire l’attacco del canto) > 





in_du.gia va So_lingoame.di.tar - nel.la fo.re. sta... 
oft al lein in denWaldumun.gestort hier sich zu sam.meln... 








NVRSESTA a (N 
VEZIIERA CEI STI i SA a VE a e A CS è a è er” er” "i i 
S/N] ian _ _ dp _—_ uo o dl 


tratto, col co,gliapparveunafanciul . la bel . la__ di bellez.za di. 


ein-mal, sie_he,erscheintihm ei.ne hol . de Jung. frau_ eine Gòt.tin an 
SUOMOSTUERO Re 


affrettando molto dolcissimo 
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mi affrettando, ma rit? di nuovo Mosso 


ANÙSUYA 
) (sottovoce) 2. 


# 















































I P_i LU N Ne 
i (asti dara 
Der, SESETE ? IE 
U-na nin_fa.. 
Fi.ne Nymphe... 
PRIYÀMVADA DTA cresce. 
|) o ) 
veste Ra 4 UTENTE N NR ni 
) , 
SVI Sena + La Prima .ve -rasplendeatutt'in . 
Schon . heit — n Rings . um.her warder Friihlingam 
sei Mosso 
poco affrettando, ma rit‘di nuovo pr q tri. 


ra — 


ui. * t 





-tor . no tie. pi.dae dol . ce. Ei clasvio ide 
bliù - hen, won.nigund warm. 


oco induLl'iando............ pe VASI IRA AI 
Ce 














di Mirco. li 
FALCO DA e e MOMO a tempo 
Mr +* +4 "= (<< «#$6 5 
alè“ { { {© :- è“  { 
ro a 
e RE e Ie 
its Sla 
UE 





= rar =. 
” * In.ten_do! 
Ich verste . he / 
R9ja tempo dolce 
ARR nno molto... b Le ARAN 





























à 
2 
rà 
© 
a 


75 
cedendo............. e di nuovo................. al Tempo iniziale 


rio sen 
4 P deu > 














) L) 
E Sa_kùn.ta_.la nacque e fuabban.do_na . ta... 
Und ein Kindwardge . bo.ren und dann ver . las . sen... 


cedendo............. e di nuovo................al Tempo iniziale 


ie: 





Meno mosso 


È oco rît. (e sempre piu calmo) 
PRIYAMVADA wr "ei. # Pet (0 Sempre P 
L) I\ = 
ld CÒ NEESZA VESEIINZA VENI N AAA ènR presi e=="| 
IS] 





gati para nr NN IN pro e i rane re ee 
{Simo ln" une" tao" ba Dr e 
Ma Kanwva la rac.colse e la cu. rò qual pa. dre.. 


doch Kan-va nahmes zu sich und zog's auf wie ein Vaste lena 


Meno mosso 
poco rit. ‘® sempre piu calmo) 


rss 
mag pl 
Mita®© — le hi __$ 


i dea 


N; 
n 


i 


cr SR 
| 


dI 
NA, 


bf D 

















LS Hara 1° i ma ona pitone | si 
[e Zap I BITTO SIZ ERESIA TIP ANI CR II DIR SOIA SS, BZ 
sagre W<-ssprer ica o e e A = ESTESA CSIESTAA L 

A 

2 Ta. 

PRIYÀMVADA 3 ; ce] = | 7 
Pa i #44 44443 ST DSS Er pace] 
[Lom enne” ner Dr ner Der rn RR le ef e ici 
©) 


Or el.la,biancae te_ne.ra, _ al . le .ta lE re.mo___ ein 
Sa_kun.ta.la wuchs so he.ran___ im Heim der Einsied.ler ——P— und 




















7 4 I “LA CA (cieca re lee pp re "rr r_rr4 
A re” [asl] TIZI 








o) 
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76 




















PRIYÀMVADA di ni PU: ‘Slo sialelalelela:s elsisls!a sile e ascese co000009000 BOC 
f) (I _ 
[a VIESIZZIO SENIO SMI E RS SEE NEI DI 1 (Soc III PSE | 
[ds ss 
-fio. rail vec . chio tron.co P disssec . ca i to! 
ziert den al . ten Stammals Anospen_de Blu 3 me! 
triste ed espressivo rit: “eran ceetosososetseoassao Cases 





(Il Re resta fortemente colpito dal racconto; ma il volto gli si illumina d'una grande speranza -Le fan. 
(Der Kònig ist unter dem tiefen Findruck der Ersîihlung; aber sein Angesicht leuchtet auf in grosser Hoffnung:: 





ciulle rispettano il suo silenzio - Egli fa per alzarsi, quand’ecco vede Sakùntala,sbigottita,tornare di cor 
sa verso le compagne - Nel contempo sopraggiunge affannoso lo scudiero del Re.) 

Die Magdlein achten sein Schweigen -Ermill aufstehn,als er plòtzlich Sakuntala ersehrocken zu den Freundin. 
nen surùickeilen sicht - Gleichseitig tritt des KOnigs Schildknappe erregt auf.) 


IL. RE 
KONIG 
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mn 


Ù) 

i R 

LOGO n > 
OI, Lia S 
(i sn S 
I Z 
IBÒ 

[1] 

je 


Heel 
Der Konig! 





























Lia S 5 PMI) 
I) “qre sp) S al dI S 
Li E [I è “Ml Fa |Î 
in NL \\ 2 ti |ESESNE 
li: PIAN SR OS ESTE: 
(DI \ Li Aia ISO nta SEI 
ini Runre | WI) :88 CI RSESTE 
pil, AMI Il STA: 
in sf RS Mi ES O IL 
Hb ES ® osi |a . »° : x : 
I AS \ i Ill 
DS di MSC 
N) © È 2 1 S 
il IS ni È S 
HQ Il $ SS 
sli SS Il IS 2 
LIL) ° $ 
SS S ‘ aj S SS 
& I{{[] to vg (Si | IS , iN , 
i [nl S alli k 3S T Lio Mia 
a [fn S pl î Il Ill 
S {EL el. iti] Pia 
è Ji $ Ill Ei 
S nl S ì li 
Pai DN vil, DE | da 
gif: IS | i 
fa | 
S Jin Di : 
e IM 2) all 
ib & (31 : 
i + ‘È i 
& za 3 (S| | 
pg n (HE 23 
i © 
e U/ sc ES À O 
n sil | Mo 2 : 
i [Fs | (GER 53 di 
= e | Sì SÒ 
ki NA a di RA LL 
pil ti e ST 5IS KH] Fu 
î [R] LI lîg E n QI sel ST 
a A) SS SH de 


















28 


AN T 
SI S s S 
. a : \ sÉ (5 | » 
STI] Hi TL 


072710 


se 
| re 
ce-== 
PITON 
KO . 
to 
» 
UP pe 








È Lee 
<A E uN E si » 
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(La ghermisce, e fa per ricingerle la vita - Il piccolo cerchio di loto cade inosservato dal braccio di 


lei, che svincolandosi rapidamente, fugge esclamando: ) 


(Er ergreift sie und will ihren Leib umfassen - Der Kleine Lotusreif fillt unbemerkt von ihrem Arm, wak. 


rend sie sich schnell losmacht und flieht, mit dem Ausruf:) 
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IL RE (la rincorre - La scena resta vuota- Si udrà la voce appassionata del Re che invoca:) 
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(Il Reriappare-Scende lentamente il declivio-A capo chino si avvia verso la macchia a destra- Mala liana 
lo attrae, ed egli la contemplerà con mestizia - Poi,abbassando lo sguardo,scorge subito il cerchietto di loto,e d'un 
tratto rianimandosi:) 

(Der Kònig wird wieder sichtbar- Er steigt langsam dus Gefùlle herunter - Wendet sich gesenkten Hauptes nach 
dem Dickicht rechts - Aber die Liane zieht ihn an, und er betrachtet sie traurig - Dann senkt er den Blick und 
steht plòtzlich den Lotusreif, woraufer sich sogleich wieder erwirmt :) 
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IL RE {Si china, lo raccoglie, e ammirandolo con tenerezza :) 
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travederà di lontano o avanzare e cercar con euro per tutto- Ella apparira quindi sulla scena Av, 
rari ....2 dando un rapido sguardo al Re, esclamerà :) 
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(Das Màgdlein tritt zuriick, aber ihre Widerstandekraft lùsst immer mehr nach) 


(La fanciulla si difende ritraendosi, ma sempre più debolmente) 
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(Sakùntala si leva - Con le mani sì terge le palpebre: appare trasfigurata -E come muove qualche passo, 
il Re la segue con le braccia protese ) 


(Sakuntala erhebt sich - Sie reibt sich die Augenlider und erscheint wie verklùrt- Und wie sie einige Schritte 
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(Poi si sentirà la voce dolcemente ammonitrice di Priyàmvada) 
Dann hòrt man die sanftmahnende Stimme der Priyamvada ) 
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(Come risvegliandosi,gli amanti si sciolgono dall’abbrac_ 














EVITA ETA LIA : . 
LA VOCE DI PRIYAMVADA cio, tenendosi sempre per mano) — 
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(Il Re piegherà un ginocchio davanti alla fanciulla, e togliendosi dal dito un ricco anello , lo lascierà passa. 
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(Der Konig beugt cin Knie vor Sakuntala und legt einen Kostbaren Ring, den er sich vom Finger abgezogen, 
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Ji ultimi due quarti 


pEr sa 


“molto espres 
I 


sai 





nd È 1418240 





® 
I. 


Edo 


z 
Ende des I 





Fine d 


mpo sempre più largamente 
f=- 


2009 TOTALI TI 


sstimo 


mochi. 


Adk 


(Gli amanti si guarderanno ancora,trasognati : 
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NUO ESECONDO 


ZWEITER AUFZUG 


Il fondo della scena è formato dal muro del recinto intorno all’ Èremo - Nel mezzo una gran porta = A destra 
della porta si accede per tre gradini a un vano arcuato= Tutta la foresta soleggiata emerge dul muro =A si. 
nistra il tempio innanzi al quale è un'ara grave= Fra questa e il muro, la tavola pei servizii del rito=L'Èremo è 
a destra,costruito nella roccia viva= Fra i gradini del vano e l’accesso all’ Èremo è sparso qualche pog. 
giuolo. 


Der Hintergrund der Szene wird durch die Umfassungsmauer der Finsiedelei gebildet 2 In der Mitte ein 
grosses Tor= Rechts vom Tor fiihren drei Stufen zu einem offnen Bozen in der Mzuer- Uber die Mauer 
hinaus ist der ganse sonnbeschienene Wald sichtbar= Links der Tempel und vor demselben ein much. 
tiger Altar= Zwischen diesem und der Mauer ein Tisch fiir die Orfergerite=- Die Finsiedelei ist rechts, în 
die natirlichen Felsen eingebaut= Zwischen den Stufen des Fensterbogens und dem Zugang zur Finsie. 
.delei ist hier und da ein kleiner Hiigel, 


Moderatamente mosso 





(All aprirsi del velario si vedranno le due fanciulle presso i gradini del vano, intente a disporre ghir. 
cre der Vorhang aufireht, sieht man die beiden Mudchen bei den drei Stufen mit dem Flechten von Girlanden 
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lande. ) (Seduta, scegliendo da un canestro, e porgendo ad Anùsuya, assorta in pie. 
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(Anùsuya li prende, li dispone meglio: poi riunendo altri fiori nel canestro.) È 4314 
(Anùsuya nimmt sie und ordnei sie sorgfàltiger an: dunn hùlt sie andere Blumen im Korde susaimmen,) 
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(Anùsuya fa per eseguire, ma si arresta, 
(Anùsuya schickt sich dazu an, hiùlt aber 


franquillo Miliani cassonori MOLÎTO........... Ad 
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Und Ein_va 2 (Alzandosi con altre ghirlande,verso Anùsuya .) 
(Sich mit neuen Krinzen erhebend, gu Anùsuya gewandt.) 
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«La spo - sa si e - legga ilsuo spo - son. — E ilde_sti_rloè com 
«Die Braut wih -le frei sichden Brautgam» . NunistdasSchicksal er_ 








(Le fanciulle si avvicineranno alla tavola= Versano acqua nelle pàtere; poi ac. 
cendone i fuochi per far bruciare gli aromi che man mano fumigheranno sempre più.) 
(Die Midchen treten sum Tisch: Giessen Wasser in die Opferschalen; und ziinden dann 
Feuer annum das Riucherwerk in Glut zu setzen, das alsbald zu qualmen beginnt 
Lento e solenne und allWmahlich immer mehr qualmt.) 
PRIYAMVADA (riguardando attraverso il vano verso la foresta) 
durch die Offnung in den Wald schauend) 




















-piu - tot. 
Su . let. 


Lento e solenne ager 





- -— pr 
} SI carene b , pre TN 
è VI ez (09 [EZIO BR TTZ AVA al PESI ZIA 0) rr=esrt === 
{= Ol plico «I _— — 1g = lle fa fp pp pg | 
9 AR ARI A MIEI VA ERESIA VA VENA DEFICIT I SITI 
y EG IR O SI EI SC TTT 
n» — 
—==7]- pocosf: 
TauUEeEereerrr NEC NC a a e an 
[e Peppe] tg i — lele rn ee PI lee Po n] 
i 4 REZZA BC MACRO E 9 PEA da E E AIA 
Teresa) INERZIA e E i e Oaà TSI RSI A E NET 


SS 
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N 
a 
\H 
I 
N° 
Î 
37, 
VAL 






































PRIYÀMVADA POCO re Wanimando eee e 

ez hub o SZIZIUTTA K [as EE e AA IN ERE E 

1 490 SI ATEI DIES DI 22 [usanze] IE OZ A EEN 
an VAIIZSI ZZZ EA ES e CSI ET a A SD) EE [resse pe e a BI] 
INI S ESS GEA p Ea D ESA A U__ ZIE AI TE | 











Eanco_ra s'in-_du _ gia... 
Wie langsie ver wei - let... rici 


5 S 5 poco rità..... 


animando.........-” E 


va _=—, lug nl [eo 





Alquanto mosso (come all’analogo movimento del I. atto) 








co-scseressoscnsosecccascuocs-scoucsescescccconeascse. 


8 





sesso scocesssosccocecce 


no-sorsococconsoccorsoncoscasccoccocccessescsocescce 
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LA VOCE DI DURVASAS (interna) 


DURVASAS' STIUME (A. d. SZ.) SEA 














LA YOCE DI DURVÀSAS 
DURVASAS* STIMME _ 
E st = w_e=@ == nre 
















AMET CORNUTO NOTTE ZZZ O NET UTET TONE TO UTTONI AZ TETI ZA NZ ETAZETZTATENI Oni tio ian ati ncenzzocananee 
























RAESUNO 
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7) 
tr) ARIANNA VIOVIVAAIAITAIAIVEAIIIA US 












LA VOCE DI DURVÀSAS (Le fanciulle sostano in ascolto) 
PURVASAS* STIMME (Die Madchen halten aufhorchend inne) 
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i. nnt tn nd 


ANÙSDYA 


pia ile = — aa oe eri "#1: ea 


==" "—=<="="<**y—7_7_rr=.="= aa = 
eran RT dii ea 


Chi sarà?! 
Wer mag das sein?! 













































p i 
__ Chi sa_rà?! 
| x Wer mag das sein?! 


. DO 











| SEMPPE PP 
e P PIE =" SIG E: 





















% —_——— o li ___—t_-*- __- 





(Anùsuya prende Priyàmvada per mano= Sostano ancora = Ma Priyàmvada sospettosa sospinge 
(Anusuyo nimmi Priyamvada bei der Hand. Sie bieiben noch stehn, doch Priyamrvada ist arg. 
LA VOCE DI DURVASAS 
DURVASAS' STIMME 


3 
® 
© 


(più sentito) 





















TT" nz 
————_________rr—nw 
r__—@"@ 














Anùsuya tacitamente verso il vano.) 
wbhknisch und dringt Anusuya schweigend zur Mauerluke.) * 


LA VOCE DI DURVASAS 
DURVASAS' ST. MUE 
RR TT 
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LA VOCE DI DURVASAS 


DURVASAS' STIMME 
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& °È D i ? # 
si | eis sas» |P 
È È i Ss) s Sè 4 îl 
n SD Ch \P tm 
o È | ILA i E = LÌ 
è DÌ (SÌ 
- è da S sE E è 190, 
ch ANO sl _[|{ 
$ È Sn \ S ni> 9 È 
sè ui] SL agi 5 $ a 
2s il è (si |. 
© ai ® I È DIA NI 
È i sla È 
ni mi 
al ST) ri { 
| "I dè i, O 
ix ill ERI ESE: 
s i : 
è È SS 
n È fl) È NI 
53 Ant Ea 
7 È ii È è 
3 è @LUL SA 
Gil Na sì Il Do sr 
vd Ò 08 © 
SS [e] IL SÈ # | 
ea q h$ 
Ia s* 
aci & 
i «66800 DE 
i + 6601] SS , 
eco se | 
Mii Hi id 
I i "ell SÈ d 
i HE 5 È 
: «661/00 8 È 
TO E salti 3° : BILLO 
fi i 
% coi. sì | 
i. DUER 060 ti dat]. 
ES i «ill È dì 
ES pi : III SÈ 
AS Pe "ol S® ì 
mA SS i.e] PIS 
: AT & 3 US) ' ù ua RS So ses 
tri ta Pre S% < dai DI 
© J Su 3 sig 
c3 © azbl 2758 S DE 
>S 4a a; Ss 2 E e DI 
<S AI Nb SP Na = 
Si ddl NS < IM Ò 
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Più mosso 141 
LA VOCE DI DURVASAS (rabbiosa) 
DURVASAS’STIMME (wiitend) 
"o > 


x: re  RI rca 











DARI sE 
Non a = a Serie 
Sa-kun  - È tania! 


Più mosso 





LA VOCE DI DURVASAS 














DURVASAS'STIMME 43 = @ 
GE da: iL 3 Za TS REC EEZZEZZSSZA 
pra qu +«#°E pd 
Non a -. A CAS prip | 
Sa_-kun  - |: LIZA ORA; 





. & tempo 
ANUSUYA (curvandosi ancora per meglio vedere ) 


(sich noch mele Pepe tnt, uan Denter eu 10len) poco rit. 
T] SSZZZ ni 3 
ei pe 














4 ‘ 
rd e #0 debe 
Scuoteilunghi ca_pel_li.. brandi_ sce ilvin_ca - stro co_me una 
Wie die Locken er schiittelt... und gleich.einem Schwerte schwinget den 

FALEINDO poco rit. 


pi be i b î LE D b $ 


P. 

i LÌ la 
"CISA AI III SA IT IA E a TA STA 
===" hinlifdo po leo i el, esi 
11 ZZZ A lm 1 Wie eccserlecete: |e NR] 


A 
pa 


rale |a LI e 
i SIA ZI O ]) 





; - ATE 
7edL_ Mr 214 
I LAZIALE 


E Peer z i k° pe 
eni * sa. * 
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iz a tempo 
ANUSUYA, > 








H 





(impaziente e disperata) El 


an: i s non tor 
(nseduldig und versweifelt) so la, puoa pri _ CREDO DAL 


Sie al. lein darfihm 6ff - nen, und sie komnt nichi!.. 


& tempo 


__WE 





(scendendo un gradino) 
(cine Stufe niedersteigend) 


piùf 
















Co - me? 
Wie nurz 























































































7 Affrett. MOLLO.......0cv00 stent. (avvicinandosi anch'essa, seonfortata) 
Lor ATE pi (auch sie ndhert sich verzagt) 
PRIYÀMVADA (fenchend) A affretta SOG iodere DISSE 
ge plan SÈ he e e >_— _ mf ten. 
A SS [es Ang, a sn ras —-" <a> 
LE 2 = "eee ee ___ _HT- — 
fel i nei De n se 
| Guarda... Scruta sin dove puo _"i-, Nulla ve _ di?. 
i Forsche... Schau die Augendiraus.... Sichst du gar nichts2. 
(12) Gffrett. MOMUO....vuu SIONE MSSPOH E cccrirciccrrcirriieeerernine nega o 
ai e CT > 
® v a) E ag 
3: o Da aa Crenai 
e 2 ri Ba; an fi ha LI 18 ce= 5 » —L__———_—_—_ 
IT L__o CAM2.30 ra eo __ auf VA —_ —_LeY SIIT ST 
SAI di era 
= seguire 
y ae) 
022) PP CLESC...Mu SLA =——————=-=—- | 
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Casi 








E e e E] n 2 Li 
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Mosso (72 6) f (AE 
La SUI 


(Le due fanciulle guardano entrambe nel folto della foresta con la più grande ansia, mentre ia vo_ 
(Die beiden Midchen schauen in gròsster Aufregung forschend in den tiefen Wald, wihrend die Stim. 














ULEMpo stento 


ce implacabile continua) FE PRI : 
me unerbittlich weiter drbtnt) ;-/GG-STeee e Poco più ampio 
LA VOCE DI DURVASAS (ben sentito) 
* ? A; 
DURVASAS STIMME (AAONADTOLTOR) 








ua CT. dl EZZE SSA 2 

ZE = ae = 
Tu sprez . zi l’o_spite sa _cro? 
Miss-ach _ test so dudenGastfreund? 






































Qbempo cin penis e Poco piu ampio 
3a 
- te pra e 2 += > mq a 
ei hate asso = = de 
By eni nti i. i '‘ “i... + cienza == rit. 
rm == —=c === |2PP e perdendosi 

Ra LT i = a i E 
E Gir Mag ===>: SEA lg —— C==su 

asso pae. TIE : 














LA VOCE DI DURVASAS Ss = 
DURVASAS' STIMME - sd 

HP CP dl ERA BT * —- = T=-==e=str_"_="=="="==" TE TS Y=DE 
SAlneie rea je gle 

Ne — ghi lof-fer - ta ‘aun 
Wei. gerst dem Greîs du 5U 




















1) 
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24 ; 
LA VOCE DI DURVASAS Poco più mosso 

















D 

DURVASAS_STIMME Cresce. 

viti ||: asse | see] = rip = ===== we pio == up 

Mt i I pa a_i gela, Pe __P_DO JO ____{S-L_HHT 

[re /errncnrcgsronsra Y) conf | fed 
vec RE CO. 2 ARE livie - ti d’'entra - rea pre. 


Verweh - rest ihm Zu - trittund Ge. 









































ssi eee EEE TESIZS ee E == 
espresso ET = p. 58 8° bassa--2r n tester 
ai hl 3 oco piu mosso e 
NEI AE | 






























































DI di do 0000900000 000000000909 00008 0000900800000 000005230000 20s09 0000050 cossseo 00008000s 
LA VOCE DI DURVÀSAS Rit: Tuas = 
DURVASAS® STIMME LZ > 
“a <a -dee ‘ . \ (en 3 Ù do 
O) tino" cesena EMME 
Ù STR 4 PZA (P_- porc=<d ela: cesto Po esenco e FA] 
CI n) paesi VESESN?, 
-8 pa ee —- Un dè - mone è dun - que su 
-bet? ———___ z35Ein Dà -  - mon be.sitzt dich_____m wohl 
SS 
PP3 2 = Za ZL = x 
A Ritdo s00ssosocoenoss 2000000000000 0000800 0000000000000 0 0020000000000 50608 2000008080. 
= ee) "- 2" "> 
NTTTUOUTOWTTT(OTW<% 9° È seo +» i_ eh 
it page <P Vida Aaa Wanna nc 
{Ia _s=| =sss=h Paro pp ELE E N E Sg E Ge 








Pei n ie 
reasaeett ArS 








na) IEZZO 





gr = esca ni sa [ose 
[© bmp === |_r_r|rcos|&w__—_"rsNeee.«&osspee ag yj ua 
l+-etdrTrt="/=- r--="="=""eo_ =" =" eLjore-r i rec, === e rn ga gii 
entrare, scelsero or z rete eee c=---ce]|©=«=ss8spagqggeii=| 
k n i ' (4) È 
A # y — 
: -_- = | 
— 


( gui Priyàmvada si riavanza verso il proscenio con le mani sugli orecchi per non ascoltare = Anùsuya, sem. 
(Ulier kommt Priyamvada wieder gegen die Rampe vor, wobei sie sich die Ohren suhilt, um nicht zu hòren= 
SALO IN alerts. Stont eta VeMmpO 


LA VOCE DI DURVASAS CE A 
DUVERSAS' STIMME sempre ff n x 9 


O fanciul=]az5s: 
er_re_gest_ meinen 









PA 
TA. fe * SD % 118710 t 


nd 
pre trepidante, le si accosta; e resteranno avvinte, con gli vcchi sbarrati, come impietrite.) 145 
Anusuya,immerfort bebend, stellt sich neben sie; und so bleiben sie mit aufigerissenen Augen, sich umfassend, 


























i LA vocE DI DURVÀS AS Ue e 
STIA fr € molto crese. 
vaga Z=T>-ES essi mie e = 
SI II CI "I 14 _ SI iO — sii I 19 ui 
[eresse 
Ecranda e arara ASCON É 2 
Abscheu_____ So  hò 5 A A 








wie gebannt, stehen.) Più sost!° 


; (Priyamvada, si staccherà dall’amica e andrà verso la porta per meglio udire) 
AI o O (Priyamvada macht sich von der Freundin los, und geht zum Tor um besser zu hòren) 


È 0000000000090 02 0000040002900 00000 



























ATI. fre da: 
Se ia eee - _-o-,/./_.-_W 
TETAO EOS IrIVrIDEZTEAN AZIZ AZIZ ZZZ I E IIZZ 

- .tami! Se l’amo_re tha 

- -redenn: Hat dichLie_be be. 

490000000 0900090000900 0000000 0050000 21500004 9 95TOSLETSTLV1 0025000 DES IHS Più sostt 
> 
psi 
J == | (E === Ss 
KA où ° ; i @ LU ì ha pasto: n > ; 
Aa —_ Hd gi {SS E rese an 
es PPP Rd Cra ay Aa 
fe —_—— = tt O è 











ap ln — (nat] = 

i e Ea TESA CETZIsSTi IZ RSA MISI vai ©); [ee e] 
N Far CA II ie e PL ot ione et] peri = (iMP___—i 
3) fre se — —— pi Sai {cd AO SD, $ DDA DES drei A E_MIT ast << | | dec 


LA VOCE pI DURVÀSAS 











DURVASAS' STIMME pra e 

D7 9 «2-90 SG oo 
Fei i ——_ pr===rreredee EH AH 7 
tr 511 TETI ESSI a” RE pus prepare Zara ef] 











Vinge ia ese a MO e TO ti per - da! 





_3wun - gen soll Lied dich 








cs 
dD 
NI 
fd 
° 
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(ben sentito) 


LA VOCE DI DURVASAS (nackdrécklich 
DURFASAS STIME | Zi x 


Eiat 3 de aL, 
; | rasi peo ap 
SI SIA SES (tea 

















ESSER 
lee] | ciro i ai 
Chissegasa RU SOLAZE De SS TRO LIM SOS S AGI, 
Der, den im -mer du triu _ - mest, 
i 
ne STI = Massimo P 
iTv sul FEES TI mm | . 7. a 
LI:dVA Hal tela —ee__@@ == eda LV i ice co da i ea e 6}: 











LA VOCE DI DURVÀSAS DÙI, 
DURVASAS* STIMME PI . e * 
asi iene eno ps arpa | CE@@#kes 
LI | Oi (© cene gog | 
chi già o. ra tob_ bli _ ETC: 
der dich heut° schon ver - ges - - SEN, 


ì freddo 





LA VOCE DI DURVAÀSAS 


























EE 
DURVASAS’ STTMME pe A 
3 n 2 L IERI Pera 

SI Td Te oa e PTC DZ 
Perni ue ci ly) s È 
stan == == al == pere gay 

sì _ a co.meilfol _- le eb - bro 

der soll sein so wie der  Trunk-ne 

(0: = TI — & È a 3 è 
Yap = be 

be peg — pe = 

, DE | 00C07 d E Re 

$; (NI ita 
"E POCO ZZZ mer == 
m è pi 
ae gr 
i - 280 == sora di = SA 
ms Fine ig Sia = 
Hi Ia = === 
+ era 
__ °° ‘x. 
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LA VOCE DI DURVASAS poco rit: 
DURVASAS' STIMME E 


















smessimosrazio al Uri“ svel. Siglo e 
Er.inwn_rung beimEr - wa - ole 





































mos 
e: spiccato |, PI E 
== aa O = 














Dè DD» EE U Ì 
‘CE di xi gno È 










































































a tempo i Ie, i To 
LA VOCE DI DURVÀSAS (Anùsuya andra più atterrita che mai verso Priyamvada, interro _ 
DURVASAS? STIMME (Anusuya, deren Schrecken immer grosser wird, geht zu Privam. 
SPARA o ippgranestS i >TTA VAT o aa Lo 2a 
Se ee = = 
Non saprà __ cheti vi _ og non Sa._prà più 
Er soil nicht___ einmal uh - PONOHIESTO dass er jemals 
Clarinetti 
‘dt d i Fei - = 
PPP dolce 
a tempo 
=> 
() s DS = 
dot pri hei 
PIEZIDEZZZA Ae se __ 4-2 - 
de Î & è 
=>PPP 
Fa tt.fi: sens a or === î 
a pr Me nia sas ; Ho È _ 
ELA i —___ -— o Ir asso 
k Cona se | ra sa a | Ss 


gandola con lo sguardo.) 

vada, um sie fragend ansublicken.) 
LA VOCE DI DURVASAS 
DURVASAS' STIMME 






















che_____ ta mò! 
dich geliebt! 









































IR: 
e = 
fanti —13o 
CLI 
da a 
. 
ten RM IIITITITTTTT 
wai 7 Pe 
a Bim ese: 
za tebto 
[reati 


Î ni 
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(accesa da una risoluzione ferma.) 
(von einem festen Entschlusse beseelt.) 



































DD F ———————T iii: - ‘i E E*€E£*£_<o o 
BI AMVADA PP - ===> ©“ ===" 
gti RN A___+_KHj 
[PAL ic = Wap N NN ep) ENTER NTEEAZIN SEEN a] Py] 
USM chel" _ e _—'eo]f_ el al e pod gi] |a gl | ienecg ] ecc 9 Rr-SRE 
(Sd ea : Wren 
To & - pritrò ‘lai porta, Vico Reel e roma lop ge ee 01 
Ich will hingehn una 6ff - nen.. Seimir®s sehnmalver_bo - - ten... 
LA VOCE DI DURVASAS 
| DUVERSAS' STIMME 
oi =" eqpg =" "==" —— sm sa 
(e rr] A: 








te! 
dir! 










































( oe D, 
ANÙSUYA (sie suriickhalten 
APE: ZZZ = OpD === esi poco STENO 

{pi r=W og #00ih-—grr_recGGGgeeegs sese Ness N = 

Nono _ sar. lo!... Sacrile_ &io! 

Privàmvapa  etndudarfst niché!.. Duentweihest! 

du (svincolandosi) 
mein O È SI 
ast AN = 

= 


E perlei.È per leil.. Che importa!... 
.. vo . f DA Ù f ” f 

LA VOCE DI DURVÀSAS  — Nur firsie! Nur fin sie!.. Was tut das!.. 

DURVASAS'-STIMME © $#&E_- = ©— 


TUA lic === 


Dori I 7 

j PEITZIO PPT ZIZIOR 7 

di ua «EEE E<>*"""lî = Presscar sai Pei 
Ce, | gi , 7 





























BALEMPpor ono MO RESTENE O. n svererzenee MOMO Offretti....ic.uu.. 349 


PRIYÀMVADA (facendo un rapido cenno ad Anùsuya) 


(Anùsuya cinen raschen Wink gebend) (La porta viene aperta, mentre Anùsuya 








(9 TE (Das Tor wird geòffnet, indessen Anusuya 
ict __—z_— {lt ff___>—__ | e ii 
(gi gue flora el} I ELET IsTzcosezazo GEA n | €. 
PE + "__mer_rr—_—iooe oe," osi 





Lecop _ pe! 


:DieScha -. len!... 
LA VOCE DI DURVA SAS 


DURVASAS' STIMME } 
| le — ne "nn TE 5 ig PE i I 





































ER 1 TESE SSA | 
RESTA COS S PERI 
® sa a! 
Di - ben! 
RARA: frà Deng i hai Su 
a, 5A —re Amalia =i I 
Temssserrepat aio 
a do ° 3 
ERENESSA stent SSA Sprrssrzipone molto___ qjJrow SERIO, 
co = : > Vi:y v' 
(4) Do È o. e st, T> 
n'est — ei GRES or lu Ss & 
PIE | \D___lP 0 LI AIN O —— posa (ÎY 








esegue a malincuore = Nel sole s’irraggerà la figura apocalittica di Durvàsas.) 
missmutig gehorcht = Hell von der Sonne bestrahlt reckt Durvasas seine apokalyptische Gestalt.) 

















Mosso, agitato 


PRIYÀMVADA (gettandosi ai suoi piedi) n == — 20 














‘ (ich im su Fiissen werfend) _ TT TId s TIF,= — 
em0_r‘>eiecss..=s aa 
Ve_ne_ra_bi_le pa - dre, per_do - na........ 
Du hoch-mirdi_ger Va - ter, ver gw UNS: ta 


Mosso, agitato 
> 
DE, 








Cna 
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150 poco rit... a tempo 














d 2 
PRIYÀMVADA 
Sh eroga = PEZZI 1 
e roi... ul 
Ri_ce_vi l’o_mag. gio da noi, _____ povere an_cel _ le! 
Empfange die Huld)gung vonuns___ unwerten Mie - den! 


poco rit... (Aa: 
P i 



































Buon pa dre! Buon pa 5r 
(scuotendo il capo) , 7 
(das Haupt schiittelnd) ia Va - (Aa ter! Guter Ko GS a 
È ao 7 a fa perandare) (qui Anùsuya avanzerà timidamente,porgen. 
DURVASAS S will gehen (hier tritt Anusuya schiichtern vor, um zwei 
PAT LA ELA MEZZA AZIO Z cere ec A | 
E È Se ELIZA II | 
IENE ZII See prese a | 














Non en_.tre _ rò! 
Ichtret’ nicht ein! 
































do due vassoi.) * 
Schiisseln 3v iiberreichen.) > : 
PRIYÀMVADA VOUS n 
— sento wa 
ADI? fake] === 59 | NSSENESNA seg 
AIZTI = ae Ae ee eee L1*T € 7 Rea reni 
a - scol . ta le  nostrepreghie - re. Ec_coti 
er _- hò _- re doch nur unser Ele n hen... Hierist das 
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0200020000000 o0r00os00s 


0000099500008 


ritard: 


orti COIN po 


secre MOLTO 


PRIYÀMVADA 


I 


te 


lac . 
rei 


asper 


ne 
lass dir die Fs 


ritard. 
tte ri 


e 


ra 
SER 


pu - 
Was - 


qua 
ne 


COSO COC OOC O CO ROC O O RO OO ITTTTITTI 


reo spaatempo 


molto. 








4 


4) 
jo-ri__ @ con lac 


lo in-tri - do coi fi 


14, 


1A, 


Pe ei 
tive tig CIV CEI III ZA 


#7 


ugsir—z— 
fe 
Screen 407 VE 


O oSUOoGartemMpo 


ere N TN I 
[pesce [egli ==] 


(CINESI 





[Vesco E] 
pie - 
Spren - 
a tempo 


2 
E 
si < 
A E | 
Rd < 
1 PI 
SOA Si 
[N BR [N 


_ 


ich knet'ihn mit Wasser__ und mit Blu 


.e subito a tempo 





dolctss. 
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Susi, » tempo 





e 
più! 
/ 


«——__ 
STI] 
ISS e SLI 
Wiz 
. 
CLI 


of _- ferto 
nichi anbie_ten 





dir 





Mi ja tempo 


e da 


(seguire) 


Ul 5 





pr = 
enerezoena 
Vga 


SEITORO: 


Pocoscedendo =>: SZ OT a 





to com. 
ten zu 


ocpni cri 
al_ler Ri -. 


eb - be 
auf _ true 


dre 
ter 


209928080008 80s000 


(seguire) 


‘Poco: cedendo =" en 
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(al nome della fanciulla si raccende d'ira.) , 
(Wie er des UHadchens Namen xh wird sein Zorn wieder ad) 


a-kùn_tala 


ta -vreb. De 
Mehr konnt'wohi auch Sa_kun-tala 
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(Le due fanciulle restano indecise; ma poi lentamen. 
te,tristi ed accorate scompariranno, richiudendo 
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(a questo annuncio le fanciulle,turbate da 
(bei diesen Worten umgeben die Madchen, 





pera 
KANVA + L VA ra 
[6° b DIA crr=t===#===4=r=an=e pP==] 
4 "= eee ER e 
| esikh spl cs: ge |a e SA CIA’, ESA PIA PASTA STI ZITTI MEZZA 
E tu, fi-glia, è l’o-ra__ che tu la . sci 
und du, Tochter, ver.las- sen wirst du nun die 








profonda tristezza, si faranno intorno a Sakùntala quasi volessero inconsciamente trattenerla) 
eunruhigt und tief betrubt, Sakuntala, gleichsam um sie unbewusst am Fortgehen zu hindern) 


rp GEIE FIERE O PT IT ci peo na (0) 








| l'è .re.mo!.. Ha.rì.ta ticondur.rà in.sinoalle Case rega.lil.. 
Fin.siedleil.. Ha-ri-ta begleite dich  bishin zu demSchlossedes Konigs! 
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|-reeeFT e @. i |ecgnsone papille =D" pr i i 
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Ele: e |a] sr] ab) ae [dna nn TENTA? SEI ATTESA I I [ 
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poco rubando, Mit Schieierund Gir . lan-den sollen die Midchendich schndicken 
SOS SAS ponente @ erTESSivo 








poco indugiando a, tempo 




















(espressivo) —== tratt: ‘000000000090. 
KANVA a rr DT 
GI DE "> Se È v 
E che lo spo-so__ ti ri.ve . da 
3 Und vor den Briutgam  tritt invol . ler 
si ZTL Tim p0c0 indug'iando si para 
"e € atem CR 

















: en =46- — of << 
4 DETIENE TA N E a ag Ar. 
oa eee ti _ dl ei MW 
Tec ed o 





(n) 
wie eli H_TrTr_Tr_r_r_r_ =_= 5 


(Le fanciulle sempre dolenti si dispongono subito ad eseguire il comando, poi,a capo chino, si ritrar- 
(Die Mùdchen, immerfort schmerzerfilit, schicken sich sogleich an, der Weisung zu gehorchen, und 
SAKÙNTALAGHi occhi le brillano tra le lacrime; con impeto amoroso congiungerà le mani.) rs # 
f) (Die Augen glinzen ihr durch die Trinen hindurch; mit liebevoller Inbrunst faltet sie die Hinde) 
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imato 
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poco ritenuto... 
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poco ritenuto... 
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VOCI DELLA SELVA 
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A Molto ampie le prime due battute - poi un po’ più mosso 
KUNTALA 
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bp CD VETTE AS E IDR DIE IA Se SA 
«I =_= —____-=_+5======«&&5i 
[T? CSS A 
Mr. 

— più! 

bin: 

(La stringera ancora in un amplesso dolcissimo. Ma voci misteriose palpiteranno nel fondo della 

selva = H-padre e la figlia si volgeranno estatici. ) 
(Er schliesst sie nochmals strtlich in seine Arme. Aber geheimnisvolle Stimmen durchbeben die Tie. 
ANVA fe des Waldes= Vater und Tochter wenden sich um in Verziickune ) 
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ROL 
(Riappaione le due fanciulle-Pryam 
(Die beiden Màdchen treten wieder 


























KANVA, |) A Ph nd IAS 
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2 posano ="1 be i: =] pia Sia SS 
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uf NS Reg 






LS 
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DO 
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>| 
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vada con fiori,e Anusuya con un velo colore di luna,trasparente di raggi e di stelle quasi invisibili.) 
auf- Pryamvada mit Biumen, Anusuya mit einem mondfarbenen Schleier,seinem durchsichtigen Gewebe von fast 
unsichtbaren Strahlen una Sternen,) 




















(Prendendo Sakùntala per mano) stentando se000000so 0000000090000 2000000000000 coroso .e 
KANVA (Sakuntala bei der Hand fassend) 
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Î e ni re Saia SG 

















Sf 


| 

















ID === 
vefa ARA 


D 





rospi 0. 2060080098000 000080080 ®or000s0r0con0s0 se0v0o 


Rial 
zan 

















118710 


202 


io I 
Mattie Sini (Quindi la conduce verso l’altare= Si svolgera una funzione rituale 


KANVA oi enna __—(Dann geleitet er sie zum Altar hin = Es wird cine der Eheschliessung 
©) 














Vie È nb» 
Komm denn_ 















































come di sponsali-1 due asceti avranno intanto riaccese le resine, e sparsi i grani d’incenso - Fiammee 
gleiche Ritualhandlung vollzogen = Die leiden Asketen haben inzwischen die Harzklumpen angeziindet un die Weih. 


KANVA _rauch_ 


ara 
i LI == 
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fumi si eleveranno altissimiz Anusuya porgera il velo a Kanva;e questi co- i 203 
prira a Sakuntala,genuflessa a’ piedi dell’ara, ilcapo e le spalle - Poi 

con solennità:) 

korner ausgestreut= Flammen und Rauch steigen hoch emporzAnusuyareicht 


Kanva den Schleier,und dieser bedeckt damit der zu Fùissen des Altars knieenden Dei 
SNO Hauptund Schultern= Dann sagt er feterlich:) pdolciss7€ grave I 
CE<» =RTSISIRÉIRÈOOQ©*R®E '««‘(l‘jilb: 


Tu possie_ di il de_ 
Du bestt - zestdas 
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ed 93 i Gn | 0 0g SA = 
== esta ogm 
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204 due Eremiti,Sakuntala si avviera per la foresta tutta accesa dalle vampe del tramonto Le amiche la segui 
ranno con gli occhi,tristissime - Poi si getteranno l’una nelle braccia dell’altra,piangendo insilenzio -Kanva, 
ritto,immobile,con la coscienza di un dovere compiuto lascerà cadere lentamente lebraccia,socchiudendo gli occhi. ) 
sie begleitendenEremiten herschreitend, geht Sakuntala ab durch den von deruntergehenden Sonne durchftamm. 
ten Wald=Die Preundinnen folgen ihr mit den Blicken, tieftraurig= Dann werfen sie sich einander in dieArme und' 
verziessen schweigend vieleTrinenzKanva,aufrechtunbeweglich, im Bewusstsein, eine Pflicht enfiillt zu habentiisst 
schliesslich langsam die Arme sinken und schliesst die Augen. 


reca Te Inolto espressivo 
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belga 2%9. | Fine dell’ Atto II 
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AMRIGNINERZO 


DRITTER AUFZUG 


La scena rappresenta l’ interno del palazzo reale - Gravi trabeazioni s’intersecano nella vòl 
ta, lasciando scorgere nel fondo a sinistra, di sbieco, l'appartamento del Re,e a destra ampii inter. 
colunnii, traverso i quali i sontuosi giardini s’irradiano di bellezze fantastiche, fino al parco lon. 
tano. = 
La parte sinistra, meno profonda, potrà esser chiusa da una cortina ornata di fregi misteriosi = 
Fra questa e l’arco scenico, s’aprirà una porta: la porta del Re: Il Re sederà su un letto di ripo. 
so, collocato quasi nel centro della scena, sotto il maggior pilastro = L’accesso oltre che dal giar. 
dino, è dato anche da un’altra porticina bassa; a destra: 


Das Innere des Konigspalastes=Schweres Gebilk strebt zur gewolbten Decke empor; sein Geftige ge- 
waihrt Ausblicke, sodass man, im Hintergrund links, schràg auf die Gemicher des Konigs blickt,und rechts 
auf ausgedehnte Saulenginge und, durch diese, auf die phantastische Pracht der Garten bis weit hinaus 
zum Parke.z 
Die linke Seite, die weniger tief ist, kann durch cinen seltsam ausgeschmickien Vorhang abgeschlossen wer_ 
den= Zwischen diesem und der Biihnenrampe ist eine Tur: die Tiir des Konigs= Der Konig sitst auf 
einem Ruhebett, fast in der Mitte der Szene, unter dem Hauptpfeiler = Der Zutritt erfolgt nicht nur vom 
Garten her, sondern auch durch eine andere kleine Tur rechts = 


Abbastanza lento 
(ma fluido e capriccioso) 





VELARIO ; 
Ti affrett: 


e a tempo 
“= A affreti: 
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All’inizio dell’ Atto, la cortina dell’appartamento è sollevata per lasciare libero svolgimento al. 
le danzatrici che avanzando dall’interno accompagneranno i tre momenti essenziali della ‘‘Danza del. 
l’Ape,,.= Le cantatrici saranno disposte nel fondo,in languidi raggruppamenti sotto le luci bluastre 
che piovono da invisibili lampadari; gli uomini della Corte si terranno, parte seduti e parte addos - 
sati alla porta del Re: Verso la fine della danza, il canto dapprima cupo, grave, insidioso - framez. 
zato da accenti languidi e pungenti- salirà man mano di tono, fino a raggiungere una espressione 
di sferzante ironìa: Il Re, dopo aver seguito con occhi distratti le figure della danza,mostrerà via 
via sempre più chiari segni d’impazienza e di angustia - Gli uomini della Corte, commentando a bas - 
sa voce il significato della Danza e del Canto, seguiranno con occhi intenti, ma rispettosi,i diversi 
atteggiamenti del Re.= 


Bei Beginn des Aktes ist der Vorhang der Konigswohnung hochgezogen,um den aus dem Inneren 
hervorkommenden Tinzerinnen Spielraum zu lassen, welche an den drei Hauptmomenten des‘‘Liedes von 
der Biene,, fei/nehmen.= Die Saingerinnen sind im Hintergrund in harmonischen Gruppen aufgestellt, 
wahrend bliuliches Licht aus unsichtbaren Kronleuchtern auf sie herabfallt; die Hofleute stehen zum Teil 
mit dem Riicken gegen die Konigstur, zum Teil sitzen sie = Gegen Ende des Tanzliedes, steigert sich der 
Gesang, der suerst diister, schwer und hamisch, auch hier und da von schmachtenden und qualenden Akzen. 
ten unterbrochen war, allmihlich bis sum Ausdruck beissender Ironie = Nachdem der Konig zerstreuten Bli - 
ckes die Figuren des Tanzes verfolgt hat, gibt er nach und nach immer deutlichere Zeichen von Ungeduld 
und Bedringnis= Die Hofleute besprechen leise den Sinn des Tanzliedes und verfolgen mit aufmerksamen, 
aber achtungsvollen Blicken das wechselnde Mienenspiel des Konigs = 
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KÒNIG ri ncirt aCEmMmOlto stenti? _ Mosso,e molto agitato,ma elastico 
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poi, con la voce più flebile e accorata, facendo schermo al suo petto con entrambele mani) 245 
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Ah! Gegen mich ist das Schick - sal... 
ancora, € stent®° per riprendere...........u il tempo molto mosso) 
na > > 
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0807 i dI 
















Ruefsres: quelgior"no... Rafcorameset da-. 
Den - noch... des Ta_ges... ge-den - ke. 


th Abu TIRA tI ret: Ten. DA 
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Deli ISIS A EZA 76 "i 997 
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25% Sempre mosso ed agitato 
affannosamente 


x _r__r—=:-=-eaeesa# 
SAKUNTALO® "renna — CI IT ei 
f. ana vo = I E: copri 


























es pedala} dg ssi 

Il miogiar.di_no fio - ri - to, e l’a-pema-lignache 

Mein Gar.tenstandinder Blù -. te; schonwarichdas0Opferder 

29|Sempre mosso ed agitato ba = n nn or 
29) eni LN = 





(Tato up ni 











nb. 
poco n 
L 
aaa a tempo e di nuovo ritardî?................. MOÎLO ........1.-. 


sa pria 
i) CT ®) = 


[ed [e 1 — kt  -e__T€_ oa [ieri 0 ir e n” | 


II a VESEZZI n 


eee e r-rrT+T/s& {_al]ercexlje = ese) ne] | e | 
già mi fe_ri -va, e il tuo improv . vi_soap-pa.ri . re! 
tuk_kischen Bie-ne, als du dannso  plòtz.lich her. vor - tratst/ 

rit. _______y ymatempoedinuovo PIATA SCO molto....... 6. 
pre fg digg 


coeve 


















Che fio _ ri, che frut. ta noncol.sie tof.- fer. si... 
Viel Blu È men, viel  Obstpflickt'ich ab, dir°s zu bie. ten... 


poco rit. 
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a tempo (sempre agitato) DILE-c gesso A 











) 3 = gd a Ta 
A VEE CEIIZEZA e n an e S 
esere t=st == s=s=sssi nere 
E il cer_biat . to fuggi . to, e me stes_sasmar.ri.ta fug. 
Das ent.sprun-ge-ne Birschkalb, und ich sel. ber be-sturzet und 

















(con dolore più acerbo __ a sè stessa) 



































T - (schmerzvoll und bitter zu sich selbst) 
SAKUNTALA Wocassrentmattempott.........-_o o. e atent. DA 
Ch) > lo 
5 prg ao 
2 ‘ r_1Bf SZ di D) Da sa: Sora 
‘roster pifiegssrta = 4: ssi 
-gente da te, eil mio ri.tor . nol... Al! Per. che ritor. 
flichend vor dir, dann meine Rick - Kkehri!... Ah! Warumkehrtichzu 
BESTEN SO 
poco stent. e 
af ; a ere === 
DEI ARTS Se I ae ITA 
PP 
(seguire) 
MA 
DI, 




















nai! ..-E il mo.ni . le! 
-rUck! ... Und die Spange! 
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brave I 
p\ba FA BEI a Eos iI Sai a PI Sin IA 
[2 LL Vi_=> foina pc 


e_ne_ro mo_ni . le!.. Lo mì.-ra.vi commos.so,... 
Die zier . li-che Spange!... die geruhri du beschautest,... 


poco tratt. Ae ed espressivo 
TERI L/ == 



























È 2 s ai 3 d| e) Gi 
ian nai SOSIA Se DI 
espressivo == 

















2 * 
HE poco tratts........3.-...! a tempo n 
SAKUNTALA vv 
) Di poco indug: 
7 = == 
LE [Selene Plone Sit”. recare PPP fol, 2a ba e] Soi 
e vo_le_stiallac_ciarlo it brace _ È Scion 
und aufsneuumden Arm mir fig. x - testi.. 
a tempo 
SR sd ina dA dolcissimo Npo0c0 indug. 
n e , SR SA 
) bere IA \L£3 g Pass 
— ELI SS na 














+0 TTEIOI I 





a tempo 
bisbigliato___ 
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a — peer, SSS=3S2S5= dee ea 
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FT ___oeoe——-=——_—& 
RESI EA ESTE I 
Ri.cor . n sedas 
ONISIIAL AEREI TM I dich ! 
(Viol. I.) pà 
e Rig 
==? 
Sed 

lp ‘ferie sele 
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(appressandosi, con un soffio di tenerezza ripetendo le parole del Re) 
S AKÙNTAI A (sich nihernd, mit einem Hauche von Zàrtlichkeit des Kinigs Worte wiederholena ) , 
poco rifenendo___, 
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x Più calmo p dolcissimo 
— wr 
eo cea gra ===" 
pera | 

















(= aaa ar 
23 . 4‘ 
Il tuo brac -. cio e 
«Dein Arm ist 




















SAKÙNTALA 
Tae = n= 
Hat a 
DI, a SS 1 AL, E 

pu - E DISLO 
reiîn, 

(Viol®® II, Viola e Cello) 

l) reca E === =— ga a — ASP 
E; = oro P = = = sas = see re 








de | 





SAKÙNTALA _— sn 
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A r'e@@4/nppe = =" men nad] ipa cose 
(5 n Pall —— - —|eLa Ute———=—__ ee E er | 
—eelalice e ea Ù TÀ 
co . meilCie . È Pio più 
wie der lim - 5 2 È mel, 80 
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0990000900 





ritenendo... 





legt sie în ginstigem Sinne aus 





g unklare Bewegung: das junge Wei 
20900080 800 90 100000 009002 000400 009 930009592 02 2400 ol 


<0000089% 


2020000009940 04500 


gesto incerto: la fanciulla SI pretano nio favorevolmente, RSA LL con accento di gioia ) 


hat cine in ihrer Bedeutun 
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und, fùhrt mit freudiger Stimme fort) 


SAKUNTALA 





(MNRehaun 
(Der Koni 





BAY V Ù 


' : Da % 
Ts ‘ SI: n 
Si 
I : 
(E 1 sco 
I È Il AÈ 
SUS .S NS: 
| ” if Ri î tt : 
Da iI [ID] 
Hart | IU] febo 
Fi 2\lllew $ 
I "at: na Spe È A È 2 
| RE SÒ 
Sci dà 
IAD 
at [tI == ) 
“| I 
I Li | 
(il IERNI I 






PINO) | a 
| ° ° DS 
I s è 
t] 
| lf E = 
NA E 
y o le 9 
SANULLS = 
E: ta) ®© ' 
ca 8) \ n. f 
1 e Ì 8 
ISS 5\M # SH, 
SP || EI * 5 
NE i NÉ ‘DE 
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imato 


.... Di nuovo an 


cicci Tifenendo.......... 


WPI_3 | 
past 

Co_me al. 

So wie 


_ lor! 
so wie einstl 


o.me al 


Cc 


_cez.za ritor . 


na... 


Lie.be dirvwie . 


tutta la sua Maestà) 
(sich in seiner gunzen Majestàt aufrichtend ) 


(ergendosi in 








sivcececeesssssss Ji nuovo animato 


ue. Pifenendo. 





Pmolto crescf Sdim:.. 


‘0000000000010 


+ 000000600 


ritenendo . 


ve z2> 
BG 
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if 6b07/) 
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15 


RA. 
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TRO ita, I E ni I LI IE A IO IA et 

SAKUNTALA (con grido straziante) Zen N 

Cu at éinem erschutternden Av ne 

uu = == = 

AMS? Cai e = 

IL RE AD, 

KONIG 17 È > Ara q eee" 

7] sempre piu LE. 3 STE (fia FEES 

PSE Re = - ss sassi 
Men_zo . a - gna! Hola 
Duvig..., = MI gesti Du ra . È 

di p P 








(Ed è per abbattersi quasi inerte - ma i due Eremiti la sostengono — 
Anche il Re e lo Scudiero fanno un gesto pietoso verso la fanciulla, la 
quale si rileva con lunghissimo stento: fissa un’ ultima volta i suoi occhi 
negli occhi del Re che non può sostenerne lo sguardo; poi, fatto un cenno lie. 
ve agli Eremiti, torna ad abbassare il velo sul volto, e a passi lenti, so. 
lenne e fiera, esce, seguita dai due Eremiti dolenti.) 


(Schon bricht sie wie leblos zusammen, wird aber von den beiden Finsied_ 
lern gestitzt - Auch der Kbnig und der Schildknappe bezeugen durch eine 
Geste ihr N'itgefiihl mit dem jungen Weib,das sich mit groòsster Anstrensung 
wieder aufrichtet und ein letztez Mal noch ihre Augen in die des Kinigs ven 
senkt,welcher ihren Blick nicht auszuhalten vermag; dann gibt sie den Ein 
siedlern einen sanften Wink, zieht sich den ScAleier wieder iiber’s An_ 
gesicht und geht mit feier lichem Stolz langsam ab, wihrend die beiden 
EFinsiedler ihr bekiimmert folgen ) 





RISI SARI ROIO RTRT stent’ molto.................. e precipitando con 
SA ‘ALA cor veemenza 
4 tl) I 
Cd CPRNe  @{___ L_ 
TeEer{[T[tio«anTT rire‘ [<< 
ENEA TIE DE RIE CITES SEZE ZIO A RECANTI LI 
I 
IL RE Or . ror' 
KONIG O Graun. aa 














e = "cc 
Tsao 3 
1) 





CrESC-. 


cedendo.............. 





..maolto.... 


—__-_—————É———m@me 








. 
0000 


sf dim 





(molto espressivo e_dolente) 


Stesso tempo 





ee "nc. Podi 





(Il Re volge alquanto lo sguardo sulla fanciulla; poi, turbatissimo si ritrae per la sua porta, presso la #61 
quale resta lo Scudiero.) 

(Der Kònig wendet den Blick eine Zeit lang nach dem jungen Weid; dann zieht er sich ganz verstòrt durch 
seine Tiir suriick, bei welcher der Schildknappe verharrt ) 


+ (4) VAN 
espressivo poco indug ‘do, 







Soma spiccato #î__bi 
f°  s%a * Sd #90 * 


(Una pausa - Lo Scudiero è sùbito colpito da un mormorio di voci che si appressano ) 
(Pause- Der Schildknappe vernimmit sogleich ein Gewirr von herannahenden Stimmen ) 


espressivo calssnigeeniz SN h 23 hs CASE e SIIT INO ona 





(Alcuni uomini della guardia irrompono in iscena,trascinando un giovane pescatore tremante di spavento) 


(Einige Minner der Palastwache stiirzen auf die Biîhne und schleifen cinen vor Angst sitternden jungen 
Fischer mit sich) 











n Ù IRRO?2 subrto! affrettando...... uri 
SCIHILDKNAPPE (zu sich selbst, aufstehend) ha» 
[Sd p “I }_—@-p__ DE Dea 
E che an.ccr? 
Was gibt esnoch2.. 
IIESUOUOLOIIPOUANAO RO i iicrereeinnseo rta , 


> 
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26% Molto mosso ( deciso) 
LO SCUDIERO (s’inoltra per interrogarlo) re 


SCHILDKNAPPE (kommt vorwàrts um îhn zu en > 
. ==: a Ts 


Una sineLeeio ss 
Dieser Ring da.... 
) 






















15) porge un anello) 
ivberreichi einen Ri 







Ein Dieb ist... 
Molto mosso (deciso) 





(riconoscendolo subito ) 








(erkennt den Ring sofort) SL . (rivolto al povero) 
SUITE o f =» SF d (und sagt zum Fischer) 
eee = == 
yi — 5; È a i; mara ,l—— «=== 











La-nel. lo del Re! 
ge-hòrt ja dem @Kò -. nig! 
































IL PESCATORE moco trattenendo................... ma subito a tempo 
FISCHER P (con voce supplichevole) P 
2/1 (tn fichendem Tone} 

y_ RISE RSS [ee ie II gp SORIA | 
Lai — tu wu: e 
O SCUDIERO Non li oru_ba È to 15 
CHILDKNAPPE Stahlihn ja gar nichi!... 

È fl e ten. 
Ta ° È VERESIECIA PET ESE, rel e. CAT EIA ASA | 
d'e_fee=e == OE due oeOe =r:rl.ili{i;:':l/iI?9>IÀII 
== Ss [eee 





Do - vel’hairu_ba . t0°.. 
Sag wo du ihkn stah . lest..... 





DÌ 
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IL PESCATORE } O ANAO............ €Mpo......... . MOORE 
LUO, POCO indug i a tempo e ritenen : 

vd » fa = "—=x—==—j 
er, ge || Wa pra a 
R—=t—=#——_ str Bo dit] ceste=ire==(@=<{&«lfl@ A 
ANITA === f”e= === = PARATE 97, II n PISTA 














L'ho tro.va.to sul gre.to delfiu . me.. Ab.bi pie.tà!____ 
Sah imkKkie-se des Flussesirnlie . gen.. TumirkeinLeid! ____ 





(fissandolo con sospetto) 
(ihn misstrauisch anblickena ) 


























LO SCUDIERO (alle guardie) 
«SCHILDENAPPE A (zu den Wachen) r—z-—2 M 
a tempo /7, Ho » è ; A 
Si ; vi, ra | ; VA A E Ae—_ Lee 
eee e ii Lr dti iriraios gica 
Tumen -. Vis Te_ne.te. lo stret. to.., che 
Du lu 2 gest... Undlasstnurmicht tok - Ker...sonst 











7 tore rear“ Mae TI 
eir—_g9ceD ag o-y-essg essa g@p=__ec] =—cos:l:-g= e procio ere bu ——— __’——_—_@@@“d i 
y—t_—_—@— T oe=oe@ css ars -es5) 


[eee 7 PA 











L i v 
LO SCUDIERO 
SCHILDKNAPPE gurasdeaescsne 
Ù on ì 3 
di n 3 ba b , FCZIZIZN (N 
e nr sei ea ina e I 1A e — er 























più nonsfug - @ga.. il Re piutidissche ira {eo 
fheht er uns noch... der Kò - mnig soll. tn rich .- ten! 
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® pi Il A 

sì gi 

®'"* do 

8,$ de dI I A ch 

d WES b O ; è 

n n'$ IX È 
DB one È A 
® 5 da 
fà =) 28 I, | À 
3 d $ PRI È 
SR #$ 23A || ij 
alè LI S n) di v A ni, A 
183 cà = È BR) 
13 î i 
a È 2 Rcs 
21 o $ sd ] 
ai È si «il (lu 
sÈ 2? PIA grrsg; : 
5° I ei SA il 
> d HA Suo PA % NS 
3è Lia SÌ asa ss 
FaN i iì galli È li 
5 È 33 Se RA 
ss 5 a SA | 
A fi & MS À sN À 
LIO È È Ir | 
Rata dò A xt 
eta CN i E* 

E 

> 


iù 


a 
= 
i; E 
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arè segni di p 


di prima (molto agitato) 
(Der junge Fischer gibt indessen seiner wachsenden Angst Ausdruek, 


ASSET A A IRE AE AA O IE I I | 
Ancora più mosso di prima (molto agitato) 


=) 
a £ 
2 i II 
& A A 
® 
E î A A AL a EA 
È 5 JU 
=; 
oto 2 Fi A 
ERE 5 3 nil If 
La ® > 4 _LIS 
Ni È È Me: I (bat 
CAS | È î è | 
9° RI = z Ai $ LAN QUO 
Qd [e be 1) = de=7 Das 
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me des KuUnigs im Ton einer Anrufung erkebt) 


voce del Re) 


EL RE 


internamente) 


STILI 


Iii 


ME DES KONIGS 


LA VOCE D 
(h.d.Sz) 


( 


de 


Dani dopo un istante, 
(Alsbald wie ausser sich 


0 a tempo (appassionato) 


a tempo (appassionatòà 





ritenuto 
Ja, tasca 
la: (er 


LU 
‘ 
. 
» 


Sa . kùn 
kun 
boo 


} 


% 


hervortretend wirft er dem Erbarmen heischenden Fischer eine Borse voll Geld su) 


come fuori di sè, getta al pescatore implorante una borsa di monete) 





8 

day 

a | ! 

RO 

© (IRR 

ds N ISS 4 

39 tr Cosa I ® 
SIE NU UL 3 
Sa I de=7 di37 Sx 
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a tutti, affannosamente) 


Pre_sto..cor_ re .te.... e 
Lauft und be. eilt euch...und 





A 


tet der allgemeinen Uberraschung, hastig su allen) 


da 


oi, dominando la sorpresa generale, 
h 


p 
dannyngeac 


Pren 
Nimm.... 


( 


mosso (in 2 
mosso (in 2) 


e_t 
DIU 


Ancora piu 


(agitatissimo) 


=> 
Ancora 


KONIG (sehr erregt) 
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IL_RE 


® : : : 
% ET i : ‘ 
: © È i î 
dE LE GE 
N È : 
| È i E All PE Agla 
[osi ì è 1 ANDE? 
Eb: $$ Sùn à i i 
Na Ì fa si 1 | 
SÌ 
Î 3% È ‘è 
4 & Î 5 
mi il 
S S 


ANTO 


N 
mes 


Hi 
bz 
= 
non 
Re 
ORE 





..trattenendo..........--.% 
== 
trattenendo 


ba 
> 
(sl 
(2 
[cel 
se] 
[e] 
n] 
(1 ra, 
pi C-__ececentrent |P] 
+ - 
ed rr ra A 





AVO 
NA PR 
mV Ch a 
ASS A: 
I I iett 
\ eni | . STA À 
I R | SN ql 
i ES agua [Tm Ba I i | 
\INEBIAR [PE AI (IA 
9 ; SR VI : 
“DI È | Se RS 
iL. A de) | 
Ò 2 <-Padi Ti 
im Lx it t\ | 
| ] 39 spp TRA È 1a SAS S Aus % TISÀ 
oa SIG TA \ Sh 23 NE d) 6) A 
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ti (main 4) (Li spinge quasi versoi gra. 
Si = RE mn (Er sohiebe n fast bis A 
MA\S. ETTI ere Se 
la . - mal 
liebt dich! 





a tempo (molto animato,con fuoco 
(ma In) ( Ss ) 





dini, poi raccogliendosi, con l’anello stretto fra le mani e baciandolo convulsamente) 
Stufen, dann sammelt er sich, halt den Ring swischen den Handen und Kiisst ihn convulsivisch) 











Pons 
I RTIZICZA PRESTI PREZZO | A PRI | fi Seo e a ii ea EIA TAPREEIENE | 4 STZI RAO na 
GU SEE E E AI e n GI ECITZRE "1 SENTII LEFELIE 13 LETI IS Ra e) 
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IL RE 
he OCCORSI sce cedendo........................ i iocaro dee STREET pla op 
XGNIG 5) n subito p 
n 
[S SETTI 
(0) io “ DE: RR IS DR 
(0) Klei = ROd ISEE e 











= ae - 
4 Sr A 
I == #3 E n eee === 
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® > 
1E == = Aq_-3 
4 A) —__——____—__—__—__ jet | LI 
Sh =? . 
bho St, 
nl y 
LO. * Ta. 
IL RE a tempo 
lime = nie 
L}. DI , D_ = 
F.SESCA iana fn ere 
3 #.—\ rnmnana ist =="? sis 
A\sdL een 
Pu = ra gio . ia di Cie.lo, 
Lau _ tres  Klei . nodvom Him.mel, 
ie] 
sa E 1 
rle__3Rp 1% nei 
sa e LA (sar 
==] 
p_;f PP 
ong gn si 
di ì -_ 





aa oco piu tratt: 
XONIG poco tratt: P 000 Prete 


LÌ n es gl —4> 4, 




















€C i H j x Y_R__# porpora 
as dia dg 
-men. so di vi . ta)... ch'io ti baci... chio ti ba.ciancor!... 
_spen.den_des Traumbild,... lass dich kùs.sen.... kiis.sen im_mer.fort!... 
poco tratt: i 
A curi Fa poco più tratt: 
pe 
itato 
73 / po 
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SR E Sa ialll as 23 | 
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KONIG ® tempo pet 




















Nuo - vo sof. fioodo_ 














Neu - e won_ni ge 
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IL RE 
KONIG 
f eee" Pri ea 
{args BISI ERIN SOSIO A > III RR a ETA e = 
GEL Er EE <# 
er a [ere ie a @ ea 
FETO: SOR spira su lac _- quee le frongae desi 
Dif 7 DEE wehn u-berWas . ser und Zwei - na geni 


(Viol.I.) 
h) 


(Clarinetto in 37h) 








è slot es Ta 
SAR + e 
i [ 
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Î [ae | 
Eb _ brez - za!In _ can - 
O Rausch der Sin - ne!_____ Ein 
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IL RE poco indug 00 

















- vidi #9) 
O ae 
SI 3 DE 3 sa E 
= Ip A KA 2 id FBI de 
Td e rg ha + 
lom - bre leg. gè . re sef - fon - do_no va - ghi pro. 
Woht - ge-ruch stei _ get aus schat - ti-gem Grun .- de ZUT 


poco indugd0 
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Game hesso. ? Kno - spenreicht ih-ren jun_gen Ga_zel_len die 
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(Archie Legni) 
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lich vom Ze - phyr um 
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#1 a 5 
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-deg - 
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sf espressivo 
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tree 


sich zu 0 





cedendo..........0..... 





sbi - gli 
flù -stert die 
sa 
ES 
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bi 


fau - send _ fach 


ola 


cedendo........ 
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elenco eg pd 


LI 





00000900002 06090 50009 
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Largamente (ma în rapporto al tempo iniziale) 








































ISO stentando.... 
KONIG — e 
(ff = - 
1 
Sboc . - cia  ilsuo can’. ‘dildo sen e co _ me: 
Weiss - - schim_mernd spriesst ih_re Brust_____ wie am 


20 iniziale) stentando.... 
Cr 





























con suprema tenerezza) 
| (mit der grossten Zirtlichkeit) 


, Riprendendo il tempo 
(@-0 precedente) (in 4) 











2 += “= a i 
=. _dIL_r_________e- ce FRESE 
fio _ real’au. ro . rale Salina Rene ia Sa_ 
Mor - gen die Li -. a (101 Sali un darai a =/0 Sa - 


Riprendendo il tempo 
sesuosse dare gescaeiage n sessista OLO (o precedente) (in 4) 


=> 

















Ly Wi 
CeES==StEsrNi ea manca; & Mt L (va eresse 
[ia e nai ie in | 
| po — hw N) a i 





c0000e000 














fe 
ra 
Lg 9 n] 
[[{Afuernrra TOU 
XI —g GIADA 











11827410 y 







IL RE accoratissimo) R75 
KONIG tief PILA e 
fi rane lm 


[calici o | SETS > 
dA "=> fears b 
È Tar ISTEZITA MELI n 9” A E DA ESA a TETI a eat EE Vi — Vi 


E /  'i( _ A [essa aa pesnt 4 pene @ 

















- drede_si_gna_tal... E t'ho respin_tal... E nonvol_liaffi_ 
vor - bestimmte Mut_ter!.. Und ich verstiessdichl!.. Woll_te kaum dich be _ 
(Violi1.) 











li; 






























































IL RE rubato 
KONIG gn 


1) > 9 = 
[soglia LAZ. Sn MATO] => lm Hd prod COSI I. se 
ew Terne cogne lesi realisti I] [ose e 
AT LS ST SD 


egg espose | 

















sar _ WELE VISTA CAMPO GEVIO 30 a do Resta Lo; 
_trach - SIA A from - mes, teu - er_ stes Ant - litz, 


























pocof === (seguire) 















































h 
2 pe cachi 
Bo _—°= ———————______- 
=> 
IL RE indugiando Dr 
KONIG = 
Le 3 =. ANT 
«ess =sZsZ=s5s=S=s=sTFTESs EE==>= 
lim_pi_di sguardi, luo gi corvesla testo ndintiabe - bra tota 
lau_terste Blik _ ke, fle - hender Lip - penver_ bor - ns - gnes 


(Clarinetto) 
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IRE POCO, PI SIZE IMI IIggggggI1 
pi arno ne 3 2 
1 Grimm i — _——____————__ JI è Da a ha 
ran - n n È £ n Onan 
Feu - = È - p SM CPI 
poco più affrettito __________ ana 


4_ pe  (* (E 

















f) DE 72 dale G 

3 (gg == === 

Has D® = a —C__®*®o—oeo0°_# —-=&=----=<-#<<| 
SE 

Ppedim. sempre più.. 



















IL RE A tempo CONTIAMO NONILOCORI MINING 


KONIG (febbrilmente incalzando) eterne uenoo0 Allarziand I lE “è 
pt (fieberhaft erregt) “ a i s 














— a l (rs 
es) rea =ZIA uo === 
Ohi - mèél........ Online 
O weh mirl....... 
LDUEMPO ......n..nctttrtcttrcrcerecenrezioneone O GUATTANO —_ —______ 
dolcissimo 


rg 





ED AIEISAG ATENA TA SENESI 5 A N44 fe eee) _y [] 
Tir cast da) rame aa ES. case Alea a e n ni {> 
p orso za na cana pron Do a mala pe 4 el ue Ve I 
, PPoggo® ali Derdendosi....... TT 

9 DEA A). 
Wi. ST 806 ERICE SDA I ED 
go — —__________ gg 77 

> > 

















Sil 2 pio ito sat "Ris! 
L tto x” , I Hab Er_bar-men!__ Kehr 
argo sost: SSTvO! ; ; 

IL RE RI INI SI, molto ritto! 
KONIG arresi - ct_Tmo>*g>: na 
4 FS =: < i 2 + pe — ras NES 9 [ 
decessi “aa = se 
Boc_caaulen - tee ca _sta!__ Sii pieto - "sal ki_ 
Mund voll Duft ‘ und Reinheit! _ Hab' Er.bar - - men! . Kehr 

Largo sost'° (molto espressivo!) ne 

loss fa molto rit? 
e i — a) 3 
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IL RE Subito animato.............. SIA ve. SEMPre più 
KONIG 
)) ln = > sl 
Pri pena È a ___f_ de 
(ANI Di VISTI ETA VITTO CS = 
16 ew _eeeoNnmna‘ ‘nyqdoio = == 
E LOnges emna na] cha. - cioeter - no... 
WILEIONE I OT SUM AOM -_ genkus - se... 
Subito animato............ a sessecececioneceess SEMPTO PU 


- ZZZ 
® i o ali ia 3 2 = 
1) = 2 tore i 
MD o PIÙ QSTA S = [ae una —_ accenni PR I 
ZA [S|] [TT pisesata P_i EIA II I 
TA Der i] pese: SR PDA > e O di 
[ND lseeensi [ar] ET PAS 





ear è ES 200) 
— earn 1° 
a Q orse nd La 7 29 presti i Fase - 
SIG EIZE TITO / NSA = JI pra @ 
pura W—eu___©————= Eb-Wl_ErISSorE EE croste. 
EE PAS M/S age eg 



































IL RE 
KONIG = 
f) === ° È 
u_u; = (Jaco ld uN E i SERE E i = 
AS nni =sessseees 
Al sone gno eterno: 
Zum ew _- genTraume... 




















(nel parossismo dell’entusiasmo) 
IL RE (aufdem Hohepunkt der Leidenschaft) 


























KONIG (k) se 

fà eni “ Pruf zan N 1 n 
Nîm -. - bodor!... Du - ce dor!... 
Strah - - lenkranz!... Gold - _ gestirn!... 
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IL RE 
KONIG 
li 
Pasi 
[A hl 
cent ?_D 
RD - 























































































































IL RE ...di nuovo ritenendo.................- e molto 
KONIG «Dici n ei a geni 
di 2° a 2 paar9 
ali P- D] Pa = at INEEZI] 
Time on rO% Ve 2 NG TAI ILE: 
be _ schwòr'dich... Quel p BORE (IR O 
.. di NUOVO PITENENAO...........cccrccrrrccees molto 

































































D 5 mi 
_» 
pen) %* * ESSER Î 
IL RE 
KONIG Animatissimo (con fuoco) Dad. * Ta * 
“re 
eneeee——=—eei _—e | 01 
vi . tal 


Le bensi ea 
Animatissimo (con JI] 
> O 
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TT e rg 


R719 


và (Un rombo lontano in_ 
(Ein fernes Getose unter _ 



































(Rombo lontano) 
o, ti Fernes Getòse) 














terrompe bruscamente l’estasi del Re, che si volge istintivamente verso il fondo. E come egli resta 
bricht plotzlich des Konigs Verzuckung; dieser wendet sich unwillkurlich nach dem Hintersrund. Una 





[Cani 5/9 e ea e RE | 
P_ AIRES, SEZ 
I ANVERSA 
ATTESI 



































3 «BE 


attonito, ecco giungere trafelato lo Scudiero ) 














derweil er verbliifft dasteht, kommt auch schon atemlos 
IL RE À 9 (con agitazione 
KONIG der Schildknappe gelaufen ) (au vari ) ) 
Anelante Dr 
[ali Porcini sn sont] Ca = 
[fia bara rr ra so] (e —=J oe o a_ 
[Alore ioni | ansia ac rar apro 
Niro rese EI SEE E EE I AN Je /=rralan ee 





DO D be_ ne?_ 





ox ini HER 
POLI LIO 4 REI af 
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LO SCUDIERO do 
SCHILDENAPPE __= P oco stent.—____, a tempo( x) = Li . precedenti) 
(ansante) î > 3 (in 2) 
(Keuchend) y AI hi > “ba ° EEE, l 
corse, e INN Là Esse 
Unpro_di . gio!... Unpro_di . gio!... Lafan - 
EinWun_der!... Ein Wun_der!... ° Maner . 





(4) 
poco stenti 


LO SCUDIERO 
SCHILDENAPPE "“d“Rtti 


Fail ati! 


WWW 455: 2 BRE SEI VI I E A O II) n) SIN Ae ROSS) A IEEE 
rrreaa\oarPT_ Tre o o ra @]«- °r°_rr_tlt <P. e gici pp spessi 25 AI 


-ciul _lafu vi_stalan. ciar_ sì ver_so lo sta_gnodelle nin - fe__ 
-blick_.te Sa_ kun.ta- la gra-_den We.geszum Nym_phenteiche ei - len__ 


PE eee VER e eri SS . ras NE e A nie rr 



































LO SCUDIERO 
SCHILDKNAPPE 
Pi "a A 
a Rs sad > 
CIA le brac - cia te_seal Cie - lo 
A mi koch - er. hob-nen Ar - men 
(Celli.@.1.....- occore: Clarinetto basso) 
—— © 
pp — “ 
> 
e i £ n 
ERA, ur eos wr @pppaea o sE 
Wii. AE ===" n e ee ren 
[rs 2? ssi (Se ee | 








ì 
| 

















GI bl ee _’f—t———————66—— É@@—@—ÉcG@@ gp; possano, gl 
dgr =" "  og-—m6@m ciro Jo ce] sero prati pa orarie | _ n I TREE IA 
i rr Gupripgiin i ig —weco |a] ag) 


\ 
VAL 
vs 
H4 
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LO SCUDIERO 
SCHILDENAPPE 












































3 S RI MT] & 
T il i ij È Il PES | Îi 
: EA ° . D 1 S| 
ES USS SI Ps 
S | Di EUM Lita fonde 
o È î | Li n 
SS i È è [ll 
a O È Ì 
di SR {IBS 
sua. [=] È 4 y S 
& LI gd > 
Rx Z$ il SÈ | ASL: ru | 
| | gn: DIDO ia 
1 88 det dra 
RUI pj5® È i 
l3S S i 
î 2$ S 1a, è | 
GN S Sh 
È Sp 
DI | N 
US , 
ESSER) | si 
[| SS bd] CA 
Ulier n xa {||| £ ! 
ID = S \ i Tx > GI 
ij Tai > i à 
' ; 
ICE RE 
Il HE Aqis STIDÀ ; ill mA 
ZS RG Li BSRAL: 
ill|||g Il d 
ia o Ia 
I i [Fa 
ss AS i S Si re GTO 
ì (33 A0ss (ES Piglia È | Caf 
i * LI sO RE SS 
*“ fa 7 "(= 
5 Qi é 
A a ai SIL 33 N 









x_i 
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IL RE 


























: cdot + 6 i 
KONIG (affannosamente) 
AO: (hastig) BET | 

[ali 9 IT ; Psa cè 
ee: 3 
i Pan VOL a fa - 
{ NU i ” 

LO SCUDIERO E poi?! 

2I 
SCHILDENAPPE Und dann?: 



















































































sun SN È; 
i (ae uil pmi "PETE CAZI 
TI PA A Ra: 
! Dado ea 
3 % 
Ta. 
Lento e grave (SE d precedente) 

(declamato chiaramente, e cor naturalezza) 
LO SCUDIERO (deutlich deklamiert,schlicht und natiirlich) 
SCHILDKNAPPE — p TENNERO Age 
ox t (a? oe’ ——____ _@||--{fceehess fee fr 





(_poor:tie pa __ao_>-— NW/|cr_ nr =" as ea A e, | a ge | 
2A ei Ent ee =—ee (THÎTÉE ©-=-r=s£FE-F& a 
OFELIA RIZZI 














Pois IRA più nul . ila ea 
DINNER Nichts 090 fe eli 
; 
Lento e grave (@-d precedente) seta aa 
SERrTRR 8 
(RW EI DE RANE MORRA DAI I EE II 


























a 
= eten si 
so po SRI 
Lo scupiERO ifenendo ______ 2%2. 
SCHILDKENAPPE IR tratt. 





RA U e IS 
Mi AP -ETRAP: (Sci Gean | i Mesi gi ami n Vani) ii pata È Ea riore” o 1itTt _c-@ e e: 0./@_ Nooo Por rac’ oe:’ a CC po el 
fr ERRE, ran 
7) 
Tutto e_rascompar_so.. solo... ve_dem_mogliere_mi_ti, chi_ 
Al_les wie forige_we _ het... einzig:... wir sahnnach ihremSchleier sich 
I° IONE CO EER 









































pe ta Bears Si CS mr TI 
vs 
È 118740 - U 


Ai NUOVO PILENENADO....sseeetirrcecerese 


LO SCUDIERO 
SCHILDKNAPPE e 
octd Tira i di Dc 
Cee 9 8) e) RI pesta ZZZ 
ESITA pes 9 1 


CNare SISSS sui Estove geme 10 (6 a -do_rar - lo 
bu_cken__ die A-_ske - ten_____ und___ ihlnvereh .- ren 























Ai NUOVO PILENENAO.....evcrcrcccerziceneeeese 
































000000990 008009 0000000 9000000000009 9500092509000s00 000005000000 20090290000 0000000 20002009995 00900 


0060000090000 200000000000 00008 0009009002000 ° 
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(annientato,in preda alla più cupa ambascia) 


(vernichtet, von tiefstem Seelenschmerz ergriffen) 
(con voce di pianto) 


(mit weinender Stimme) 
} ten. CASA 





























IL RE 
KONIG 
NC4 4 (seguire) 
{cuci dI e Hu'd 
Ah IR 
LO SCUDIERO ACRI: 
SCHILDENAPPE 
SG i 3 fen. 
Te VW: 5 VWEEZeSI ie Sa + — “> 
[EPS E ere i ne fl e gi preso Di 2) 
LZ ER ATENEA pene II 
ui _ o_o or ii 77 
COLIMneresa. cosa. Ra, > a 5 cra! 
} È - quel... 


als heil _ ge Re - li È 






































= dalia ari Ma_le . di. 
Ar ver-ma _ le - 


— Zch din e _wig vomSchick . sal 
e AAA OLI ZE, 





Oi lo = Di legni quo! 








0006 CNCORAUEE E sato necessa esista ocssztte 

[E LU 4 D di 
‘aa = A 

"| 
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LI 
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(Un tremito convulso lo scuote all'improvviso :... arretra e cade riverso co_ 
me tramortito- La scena subitamente si oscura. E la lontana dolcissima 
voce di Sakùntala, da prima sola, poi dominante un mormorio diffuso di 
voci minori, risuonerà su l’animo del Re.) 


(Piotzlich beginnt er am ganzen Leibe zu zittern:... er weicht zuruck und 
fillt wie tot hinteniber= Die Ssene verdunkelt sich= Die Buhne verdun - 

























































IL RE kelt sich plotslich. Und die ferne susse Stimme Sakuntalas, zuerst allein, 
KONIG dann ein verschwommenes Gemurmel schwacherer Stimmen rbertonender- 
Lento assai Klingt an die Seele des Konigs.) 
> >= 
io 2 = I 
Hess —— = = $ a HH 
VA De n nn 
_deit! SOSTENENDO......e00e. Corcerrron Stentando 
SEO 
Lento assai n 2 2 = 7A 
=> h > b >» = i = fee | 3 x di Das > 
uri È ui BESLE 
7 ho di dl 
fan rà = si 


IND 























bat = 
E DA 


pri ba b 
ache RON 


VOCI FEMMINILI a tempo 
FRAUENSTIMMEN 
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Ùu aniîim) 


a tempo (ma poco 
e 
No! 
Nein! 
tempo(ma poco piu anim) 


e 


J 





OCO TI: 


\ 
N 
x 
S 
S 
SP 
[| 


LA VOCE PI SAKÙUNTALA 


SARUNTALAS STIMME 





sp 
fa arr 
- Le 


pi 
die 3 
smeif-  - 
&----, 0. 


SÒ S 
è |A | È II 
(= 
È 5 8S | 
IS ( | 
% | i | 
® LIAN 
pas i LA 
guil ! 
| 
IE 
RI LL 
<« < 
S “IS S 
‘BAI N ES 
S| SSL 
Ù Quns 
2) ANQ È 
gs GE SS” SE 
ADI e O e 
<3 TN ss MIS 





PP 


(mit geschiossenem Mund ) 


(bocca chiusa) 


dolcissimo PP 


FRAUVENSTIMMEN (k.d. Sz.) 


Î) 


- 


VOCI FEMMINILI (interne) 


Sp 


[SALT 


PAIS 0 


a tempo 
OP 
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286 Dolce e pacato 
(sempre molto espressivo e ben chiaro) 
(immer sehr ausdrucksvoll und deutlich) 
LA VOCE DI SAKÙNTALA 


SAKUNTALAS STIMME 











e r È OCO 
ail . dile6 3 => eat > 
UT Na a] n == lie e iEe 
fg ge | e Pa Si * see 
Mi cn Sr al elio de LL lle] 
Dalle cime su_ per ne sfolgoran.ti di fiamo Ser 
Von den himmli.schen Hohn___ die timFeu.er er.glan cy 30%: 
f) È . 
—J = N a + ———__w-__—__—_—_—__- 



























































: poco 
erdendosi ——""=— 
Da, P fe 
gra rr) : 3 
nr == =/=atee= a È = Î = = "— "e “tata i 
avrei reso anreniaszenza H ; 
iera $ "ae et: zzi 2 —- 
o — Bal — = "== 
tl Di i i poco ù 
oto : È CA 
Pa mmaa "== 
e Dolce e pacato | A 
I PESI ; : = 
DI /., PESA J R TRE ERESIA 
ps TS OE Le RA OO NA 3 IO po 
: i È : 
Orchestra i ; 7 î poco 
Orchester . : : 5 
) e e i a 
A -—————wew-_____———-tor—r_——— lt it yfo 5 : : 
fa e = i Pa a i i 
MASO î a | 5 DETTA 


LA VOCE DI SAKUNTALA 


SAKUNTALAS STIMME poco LI re sepsi 
74 









l’a-ni-ma)mi tal ttiWpari Re senza pe enna) 


re.dei zudir 0h-ne Weh - muti  mei_nesee . le! 
? TR trial dee pre RO 

A = 

[LAS 

LS 


(sempre a bocca chiusa) 
(immer geschlossenen stende0 PP ——————__—_____ 


PT i ig — ni] È 
fax i 1 ras] = TT 


___—rueou99rcet © 






































; de ie 
i L] 
poco Vili _____rrrrr——_——_; 
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i PP H i 
a SR” see =& =) — rr  _ == ree== 
ca -— _— o ——LITT1-.: : + 
Î) in CU FR. 
een” esi . O] CD 
IAA rr o eslrW. TT" __r.i au. ei esp 
LE _TEE = =<=|T=="="*T—0YTf #Y_ == e ok 
LAI * 
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LA VOCE DI SAKUNTALA 
SAKUNTALAS STIMME 




































































rubato 
Ary 4 — ten. Coe = n = = 
[og aetiitat sco] ssa nt | A S Va : ATEI ZI VI 
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L) 
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i S STIMME 
SAKUNTALAS SEI ala 
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LA VOCE DI SAKUNTALA 


SAKUNTALAS STIMME 
milion 


TSI 2 a o a Pi N 

SI a AA O | TA EI PI quad io sen] uu a :-& _-N-horr_- "meo Uf = Na e | a 

é n ae. 5 H_ett_t—_tt--d92 ee arr ka 
ZE IZTSZI PIA pigri __LL_HH3______t- rr 
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i a "e 
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(gp pre e] 
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LA VOCE DI SAKUNTALA Oro 
SAKUNTALAS STIMME 


4A ta UP: upon Ve RI H se ASI REST sf KESsT RSI Essa? 1 
(97, il i e RI NIDI K EZESA A Ea i H SS (_ M°_ 
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9 (A »* r 
i corta 
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CA == ni i i re ERE 
"=== "Tee ÙÒi + i 
x 9 (a 7, 
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È i 
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A be Free 0 fa Ò 
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LA VOCE DI SAKÙNTALA Molto più animato 
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LA VOCE DI SAKUNTALA 
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lo poi via via perlaceo e alquanto dorato si avviva e concreta sul fondo, illuminando grado a grado la scena -Dalle porte, 
dai giardini, gli uomini e le donne appaiono a gruppi interrogandosi a vicenda,e come in attesa di una ri. 
velazione= Si udranno squilli lontani di trombe, che cresceranno man mano d’intensità = Quando le voci o. 
sannanti e gli squilli avranno raggiunta la piena sonorità, ecco sopraggiungere gravemente i due Eremiti 

seguiti da turbe.= 

Harîta porta sulle braccia il fanciullo coperto di veli, e sì arrestera nel fondo della scena.: Il Re si de- 

sterà dal suo stupore, e insieme a tutto il popolo si genufletterà innanzi all’apparizione dell’erede atte. 

so, sul quale cadrà dall’alto un fascio vigoroso di luce irreale = 

Le campane suoneranno a stormo). 

bicer undetwas goldiger Glanz steigert und sammelt sich auf dem Hintergrund,die Biihnenachund nach beleuchtend = Aus 
Tiren und Girten treten Gruppen von Mannern und von Franen susammen und fragen sich unter einan- 
der, gleichsam einer Offenbarung harrend.= Man hòort ferne Trompetenstosse die nach und nach stirker wer. 
den. = Wie die Jubelstimmen aus menschlichem und aus metallenem Munde ihre volle Klang-kraft erreicht 

haben, da kommen ernst und feierlich die beiden Einsiedler heran, denen ein Gewuhl von Menschen fotgt.= 

Harita trigt auf seinen Armen das schleierbedeckte Knablein, und bleibt im Hintergrund stehen.= Der Ko- 

ning erwacht aus seiner Erstarrung und sinkt, susammen mit dem ganzen Volke, auf die Kniee vor dem 

erwarteten und nun erschienenen Tronerben, auf den von oben ein Strahlenbundel phantastisch hellen Lich 
tes hernieder fallt = 

Festgelaute aller Glocken). 





42 Trombe(interne) (sensibile) 
12Trompetenh.d. Ss.) [ 3 Cass) ch 
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